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szervezeti élet 
LAK ISTVÁN 

Elnökségi tudósítás 
A VGYOSZ Központi Elnök-

sége 1989. október 26-án tar-
totta ülését. Forró József, Dr. 
Szigeti György és Szabó József 
igazoltan maradtak távol. Kis-
györgyné Cziráki Andrea, a 
SZEM képviselője, hivatali el-
foglaltsága miatt nem vett részt 
a tanácskozáson. 

Kuminka Györgyné elnök be-
vezetőjét követően a bejelenté-
seket tárgyaltuk meg. Először a 
szeptember 30-án megkezdett 
Országos Küldöttközgyűlés foly-
tatásának időpontja került ki-
tűzésre. Hosszas vita után az 
elnökség úgy határozott, hogy 
.1990. márciusában, kétnapos 
ülésen folytatódik az alapsza-
bály megvitatása. 

Szeptember 30-án, a küldött-
közgyűlés végén a még jelen 
lévők úgy határoztak, hogy a 
korábban eltávozottakat figyel-
meztetésben kell részesíteni. Az 
elnökség több tagjának javasla-
tára egyhangúlag elfogadtuk 
azt a határozatot, hogy a „Va-
kok Világában" közölni kell 
mindazok nevét, akik igazolat-
lanul távol maradtak, avagy idő 
előtt távoztak. 

Ezt követően Fehér Anna, az 
Oktatási Bizottság vezetője kért 
szót és javasolta, hogy vonják 
be a testület munkájába a vak-
ügyi intézmények képviselőit 
is. Továbbá indítványozza Csa-
pó Endre visszahívását, aki bi-
zottsági munkáját egyéb elfog-
laltságai miatt nem tudja ellát-
ni. Az elnökség a javaslatokat 
jóváhagyta. Miután a bizottság-

ban már korábban is megüre-
sedett egy hely — Nyul Győző 
lemondása révén —, így a két 
helyre Temmel Márta (a VÂI 
tanára), valamint Vargáné Me-
ző Lilla (a Budapesti Gyengén-
látók Altalános Iskolájának pe-
dagógusa) került. 

Az elnökség határozata értel-
mében az Oktatási Bizottság lét-
száma héttagúra bővül, ezért 
felkérte Fehér Annát, hogy a 
novemberi ülésre tegyen javas-
latot további két személyre. 

Az elnökség következő hatá-
rozata a vakvezető kutyák 
igénylésére vonatkozott. Az egy-
hangú döntés értelmében az 
igénylőknek használatbavételi 
díjat kell fizetniük 1990. január 
l-jével kezdődően. 

Ennek összege a mindenkori 
vásárlási átlagár. Egyszeri térí-
tés esetén ez az összeg 6000,— 
Ft, mely egy évre szóló részlet-
fizetéssel is törleszthető, meg-
felelő indoklással. 

Erre az engedélyt a megyei 
titkár javaslata alapján a főtit-
kár adja meg. Amennyiben a 
kutya az igénylés időpontjától 
számított öt éven belül a gazda 
vétlensége ellenére elpusztul, 
akkor az újonnan igényelt ku-
tyáért nem kell használatbavé-
teli díjat fizetni ismét. 

Ezután ismertetésre került a 
Pénzügyminisztérium nemleges 
válasza az általunk beadott, a 
látássérültek személyi jövede-
lemadója csökkentésének tár-
gyában írott kérvényünkre. 

A minisztérium további ked-
vezményeket nem tud biztosí-
tani, a jövőben mindez a szoci-
álpolitika feladatkörébe tarto-
zik. így tehát, a látássérültek 
részére a jelenleg érvényes sze-
mélyi jövedelemadó kedvez-
mény marad hatályban. 

Következtek a napirendi pon-
tok: 

1. Erhartné dr. Molnár Kata-
lin tájékoztatója hangzott el a 
VGYOSZ-nek a különböző tár-
sadalmi szervezetekkel és társ-
intézményekkel kialakított kap-
csolatairól, és azokat értékelte. 
A hagyományos négy (látás, hal-
lás-, mozgássérültek és értelmi 
fogyatékosok) szövetség mellett 
ma számtalan új egyesület ala-
kul. Ajánlatos ez utóbbiakkal is 
felvenni a kapcsolatot. 

A Vakok Általános Iskolájá-
val és a SZEM-el jók a kapcso-
lataink, de szeretnénk, ha a mi-
nisztérium a jövőben a szövet-
ség szakvéleményét is figyelem-
be venné akkor, amikor a vakok 
intézeteiben valamilyen cso-
port, vagy szervezet létesítését 
határozza el. 

A Fővárosi Kefe- és Seprű-
gyártó Vállalattal hagyományo-
san jó az együttműködésünk, 
ugyanígy a Budapesti Gyengén-
látók Általános Iskolájával is. 
Ezzel szemben a Budapesti Va-
kok Állami Intézetével nem 
megfelelő a viszonyunk, ezért 
törekedni kell ennek javítására. 

A hozzászólásokból kiderült, 
hogy a szegedi és a debreceni 
intézetekkel viszont kifogásta-
lanok kapcsolataink. 

A Központi Elnökség koráb-
bi határozatával szemben úgy 
döntött, hogy felvételét kéri az 
Országos Munkaügyi Tanácsba. 
A tanács munkájában való rész-



szervezeti élet 
A jövőben nagyobb gondot 

kell fordítani az alábbiakra: 
— egy turnusban lehetőleg 
14 gyermeknél több ne legyen 

— minden vak embernek 
osak egy látó kísérője lehet, 

— ügyelni kell a szóló- és a 
házaspári üdülők, ill. beutalók 
kiadásának arányára annak ér-
dekében, hogy egy hèly se ma-
radjon üresen. 

Az üdültetés témájához tar-
tozott még: 

— Szeptember 5—12-e kö-
zött a Felnőttkori Látássérültek 
Baráti Köre önköltséges üdülést 
szervezett tagjai részére. 

— Szeptember 15—17-e kö-
zött a Rehabilitációs Osztály 
megtartotta az immár hagyomá-
nyos „Családi hétvégét", ahol a 
vak kisgyermekek . szüleikkel 
együtt tölthették kellemesen az 
idejüket. 

— Szeptember 22—24. között 
a budapesti Vakok Állami In-
tézetének lakói pihentek az üdü-
lőben. 

— A VGYOSZ a SZOT-tól 12 
beutalót kapott Gyulára és Za-
lakarosra, Jpömösre pedig 6 há-
zaspárt és 36 szóló beutalót. 

Az Üdültetési Bizottság új el-
nöke — a lemondott Nyúl Győ-
ző helyett — dr. Szőke László, 
aki eddig is tagja volt a bizott-
ságnak. Az ő helyére pedig a 
novemberi elnökségi ülésre ja-
vaslatot kell tenni. 

Az elnökség azt is elhatározta, 
hogy ä boglárlellei üdülőbe a 
jövő évtől kezdve csak négy 
évenként utalhatók be a szövet-
ség tagjai, valamint csak az öt 
éven felüli gyermekek vehetnek 
részt az üdültetésben. Az üdül-
tetési díjkedvezmény a gyerme-
keket addig illeti meg a jövő-
ben, amíg nem rendelkeznek ön-
álló keresettel. 

Végezetül az Üdültetési Bi-
zottságnak az elmondottak szel-
lemében át kell dolgoznia az 
üdültetési szabályzatot. 

4. A tanácskozás a 3. negyed-
év határozatainak felülvizsgála-
tával ért véget. 

Köszönetnyilvánítás 

vétellel dr. Molnár Antal elnök-
ségi póttagot bízták meg. 

2. A szövetség nemzetközi 
kapcsolataival foglalkozott a 
testület. Szó esett az 1989. 
augusztusában Bécsben tartott 
segédeszközök. bemutató konfe-
renciáról, ahol az Arató házas-
pár képviselt bennünket. 

1989. október 17—21-e között 
Brüsszelben került megrende-
zésre „A korszerű technika al-
kalmazása a rehabilitációban" 
címmel egy konferencia, ahol 
főtitkárunk és dr. Csobán Lász-
lóné volt jelen. 

Majd Kuminkáné számolt be 
részletesen az 1989. szeptember 
18—23-a között tartott minszki 
konferenciáról, melyen Szom-
bath Tiborné, ügyviteli dolgozó 
is részt vett. Ez a konferencia 
a látássérültek rehabilitációjá-
val foglalkozott. 

3. Elekesné Horváth Márta, 
a Rehabilitációs Osztály megbí-
zott vezetője tájékoztatást adott 
az 1989. évi üdültetésről. 

A számszerű adatok a követ-
kezők: Boglárlejlén az üdültetés 
május 17-e és szeptember 5-e 
között zajlott, nyolc kéthetes és 
egy nyolcnapos turnusban. Ez 
idő alatt összesen 342 személy 
üdült. Ebből 198 fő szövetségi 
tag, 109 kísérő, 20 fő NDK-beli 
üdülő egy tolmáccsal, továbbá 
a VÓYOSZ látó dolgozói közül 
12 személy szakszervezeti be-
utalóval. 

Általános volt a megelégedés 
az üdülő személyzetének mun-
kájával és az üdülő rendben tar-
tásával. 

Ezúton szeretnék köszönetet 
mondani mindazoknak, akik 
megtiszteltek bizalmukkal és se-
gítségemre voltak abban, hogy 
szakdolgozatomat elkészíthet-
tem. A Bárczi Gusztáv Gyógy-
pedagógiai Tanárképző Főiskola 
negyedéves hallgatója vagyok, 
szociális szervezői szakon. Dol-
gozatom témája: „Idős vakok 
életmódbeli sajátosságai". Mun-
kám azt a célt szolgálja, hogy 
megismerjük a látássérült em-

berek életét, körülményeit, és 
feltárjuk, hogy hol szorulnak 
leginkább a társadalom segítsé-
gére. 

Köszönöm továbbá a VGYOSZ 
vezetőségének, hogy lehetővé 
tette számomra az adatgyűjtést. 
Külön köszönet illeti azokat az 
embereket, akiket lakásukon 
kereshettem fel és megértésük-
kel segítettek felmérésem elké-
szítésében. 

Podhorányi Ildikó 



A Vakok és Gyengénlátók Országos 
Szövetségének Központi Elnöksége hatá-
rozata alapján tájékoztatjuk tagtársain-
kat, hogy az 1989. szeptember 30-i Or-
szágos Küldöttközgyűlés — a szövetség 
új alapszabályát tárgyaló tanácskozás — 
azért nem tudta folytatni munkáját, mert 
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KUMINKA GYÖRGYNÉ 

Tájékoztató 
a minszki konferenciáról 
A Belorussziái Vakok Szövet-

ségének szervezésében és anya-
gi támogatásával 1989. szeptem-
ber 18. és 22. között, a látássé-
rültek oktatása és rehabilitá-
ciója témakörében nemzetközi 
konferenciát tartottak. A ren-
dezvények többsége a külföldi 
vendégek szálláshelyén, a 
minszki Jubileumi Szállodában 
kapott helyet. A konferenciára 
az Amerikai Egyesült Államok, 
Bulgária, Csehszlovákia, Len-
gyelország, Magyarország, 
Nagy-Britannia és több szovjet 
köztársaság küldött delegációt. 
Hazánkat a VGYOSZ elnöke-
ként e sorok írója és kísérője, 
Szombath Tiborné, a Budapest 
és Pest Megyei Szervezet elő-
adója képviselte. 

Az első két napon plenáris 
üléseken folyt az érdemi mun-

ka. Netülkin úr a belorussz va-
kok szövetségének elnöke ünne-
pélyes megnyitójában ismertette 
a rendezvény célját: „A konfe-
rencia célja és feladata: felvá-
zolni a látásukban fogyatékos 
emberek oktatásának, szakmai 
képzésének, szociális és foglal-
kozási rehabilitációjának egysé-
ges, egymásra épülő rendszerét, 
meghatározni az oktatás és a 
rehabilitációs tevékenység sze-
repét a vak vagy gyengénlátó 
emberek önálló életvitelre való 
felkészítésében, körvonalazni a 
külföldi tapasztalatok segítségé-
vel e komplex feladatok megva-
lósításának lehetőségeit a Szov-
jetunióban." 

A szociális és foglalkozási re-
habilitáció témakörében lényeg-
re törő, rövid előadások hang-
zottak el Minszkből, Moszkvá-

ból, Csehszlovákiából, az USA-
ból, Leningrádból, Nagy-Britan-
niából és Lengyelországból. 

Az előadók többsége elméleti 
oldalról közelítette meg a reha-
bilitáció fogalmát. Felvázolták 
a saját területükön folyó reha-
bilitációs feladatokat, tevékeny-
séget. Konkrét és komplex prog-
ramokról csupán Csehszlovákiá-
ban, Skóciában és Belorussziá-
ban hallottunk. 

Skóciában egy hatalmas, min-
den területre kiterjedő rehabili-
tációs központ működik. A va-
kok életre való felkészítés vég-
ső célja a látók társadalmába 
való teljes integráció. Már a re-
habilitáció időszakában a látók-
kal közös kollégiumban laknak 
a látássérültek, együtt étkeznek 
és szórakoznak, vagy művelőd-
nek. 

A nyugati országokban jelent-
kező munkanélküliség az elmúlt 
évtized során érzékelhetően, 
hátrányosan érintette a rokkant 
embereket. Az utóbbi időszak-
ban az elektronikus segédesz-
közök térhódítása ú j perspek-
tívát tár a vak emberek foglal-
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koztatása terén. Többen adat-
bank-kezelőként, vagy mened-
zserként keresik meg kenyerü-
ket. A vállalkozók száma is nö-
vekszik, ezeket folyamatos jog-
segély- és információ szolgálta-
tásban részesítik a szövetségek. 

Az előadásokból megismer-
hettük a rokkantsági osztályo-
zás vizsgálati elveit és módsze-
reit. Hangsúlyozták a rokkant-
ság megelőzésének fontosságát. 
Lengyelországban a vakok egye-
sületei különféle szövetkezete-
ket működtetnek, így a foglal-
kozási rehabilitációban nagy 
szerepet kap a fizikai munka. 

Az egyik kazányi előadó ar-
ról szólt, milyen súlyos problé-
mákkal küszködik a látássérült 
ember, aki mezőgazdasági kör-
nyezetben él. 

A látássérült gyermekek ön-
állóságra nevelése témakörében 
Moszkvából, Leningrádból, Lit-
vániából, Bulgáriából, az USÁ-
ból és Magyarországról hang-
zott el előadás. 

Egymástól eltérő iskolarend-
szerekről számoltak be. Például 
az Amerikai Egyesült Államok-
ban a működő három speciáli-
san vakok részére fenntartott 
intézet mellett a látássérült gye-
rekek többsége a látókkal 
együtt, integráltan tanul lakó-
helyén. A Szovjetunióban csak 
a vakok részére szervezett spe-
ciális iskolákban tanulhatnak 
alap- és közép fokon. Hazánk-
ban a speciális keretek között 
folyó óvodai- és általános isko-
lai nevelés, az egyéni bánás-
módot és a differenciált foglal-
koztatást előnyben részesítő ok-
tatás, a közép- és felsőfokon 
folyó integrált oktatásra készíti 
fel a tanulókat. 

Mindenki egyetértett abban, 
hogy leghelyesebb, ha az ön-
állóságra nevelés már az óvodás 
korosztályban megkezdődik. A 
szakemberek folyamatosan se-
gítsék a szülőket gyermekek ne-
velésében. Az iskolai oktatásban 
központi szerepet kap a moz-
gásra és tájékozódásra való ne-
velés. Fejleszteni kell az érzék-
szerveket: a hallást, a tapintást 
és a látást. Szolnceva asszony 
Moszkvából szép eredmények-
ről számolt be az aliglátók lá-
tására nevelése terén végzett 
munkáról. Itt jegyzem meg, 
hogy ilyen fejlesztés a budapesti 
vakok iskolájában is folyik Szi-
lágyi Veronika vezetésével. 

Az általános iskolai oktatás-
ban helyet kap a pályákra való 
felkészítés. Így kapcsolódik te-
vékenységünk szervesen a fog-
lalkozási rehabilitációhoz. Le-
szögeztük, hogy az integrációs 
oktatás csak azokban az orszá-
gokban lehet sikeres, ahol a 
szakemberek megfelelő száma 
és a fejlett segédeszközök soka-
sága a rendelkezésre áll. 

Nagy érdeklődést váltott ki 
előadásom, amelyben felvázol-
tam azt a kísérleti programot, 
melynek eredményeként há-
rom év múlva, a budapesti álta-
lános iskolában végzett vak ta-
nulók mindegyike ismerni fogja 
a beszélő számítógép használa-
tát alap- vagy magasabb fokon, 
a tanórákon önállóan fog sík-
írógépen írni és optaconnal ol-
vasni, és legalább két nyelven 
alapfokon beszélni. A fehérbot 
segítségével önállóan közleked-
nek már jelenleg is az iskola 
környékén, több aliglátó növen-
dékünk hétvégén egyedül uta-
zik haza. A felvázolt program-
hoz a tárgyi és személyi felté-

telek is rendelkezésünkre áll-
nak. Jelenleg is már sok gyerek 
dendelkezik saját számítógép-
pel. Az iskolában egy számító-
gépes kabinetben folyik az ok-
tás. Rövidesen 9 optaconnal fo-
gunk rendelkezni. 

A bolgár elnök elmondta, 
hogy 1990. novemberében egy 
oktatási konferenciát szervez-
nek, melyre hazánkat is meg-
hívják. 

A minszki nemzetközi konfe-
rencián megemlékeztek a világ-
szerte ismert vak pedagógus 
Kovalenko születésének 100. év-
fordulójáról. 

A konferencia harmadik nap-
ján szekcióüléseken folyt tovább 
a munka. Az oktatási szekció-
ban a Belorussziában működő 
hét általános iskola és három 
speciális szakiskola munkájáról 
hallottunk referátumokat. 

Ebben a tíz intézményben kb. 
1200 vak, vagy gyengénlátó 
gyermek tanul. A látásukban 
fogyatékos gyerekeket már kis 
korukban besorolják a rokkan-
tak valamelyik csoportjába. Az 
első és második rokkantsági cso-
portba tartozók csak a számuk-
ra kijelölt iskolában tanulhat-
nak. Ez kihat későbbi foglalko-
zásukra is. 

21-én látogatást tettünk egy 
egészségügyi klinikán, 22-én 
pedig a szociális ügyek minisz-
tere fogadott minket, akivel kö-
zösen értékeltük a konferencia 
eredményeit, tanulságait. 

A belorussz vakok szövetsége 
számára modellértékű lehet a 
Magyarországon folyó oktatás 
és a felnőttek rehabilitációja, az 
idős emberek szociális otthonok-
ban történő gondozása is. Ezért 
a Központi Elnökségünk úgy 
határozott, hogy 1990 folyamán 
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ERHARTNÉ DR. MOLNÁR KATALIN — 
DR. CSOCSAN LASZLÓNÉ 

Beszámoló 
1989. október 17—21. között 

rendezte meg Brüsszelben a 
belga vakok és gyengénlátók 
szövetsége és az EBU (Európai 
Gazdasági Közösség) bizottsága 
azt a szimpóziumot, amelynek 
témája a modern technológia 
alkalmazása volt. A rendezők 
meghívására hazánkat a tanács-
kozáson Erhardtné dr. Molnár 
Katalin, a VGYOSZ főtitkára 
és dr. Csocsán Lászlóné, a Bár-
czi Gusztáv Gyógypedagógiai 
Tanárképző Főiskola tanszékve-
zető főiskolai decense képvisel-
te. Talán érdekes megjegyezni, 
hogy amíg napjainkban az eu-
rópai országok között az egyre 
árnyaltabb politikai és gazda-
sági kapcsolatok a jellemzőek, 
addig a brüsszeli találkozón a 
szocialista országok közül csak 
Magyarország vett részt. 

A Világpiac modern sajtóköz-
pontjában tartott háromnapos 
rendezvény október 18-án dél-
előtt sajtókonferenciával kezdő-
dött. L. de Wulfnek a belga szö-
vetség elnökének: megnyitója 
után elnöktársa, P. Gerard is-
mertette az 1988-ban újjászer-
veződött érdekvédelmi felada-
tokat ellátó szövetséget. Bel-
giumra jellemzően az ismerte-
tés rövid vázlatát a résztvevők 
francia és flamand nyelven 
kapták kézbe. Ezután T. J . Par-
ker (Anglia) az EBU és a Közös-
piac kapcsolatáról tartott be-
számolót. Délután a kiállítók 
bemutatkozására került sor. 
Számunkra a Data Braille Ser-
vice (Belgium) által kiállított 

számítógép-j elolvasó-Br aille 
nyomtató kombináció jelentett 
újdonságot, amelyet a gyakor-

latban a helyszínen is próbál-
hat tunk: a magunkkal hozott 
egyik magyar nyelvű látó író-
géppel írt levelet a jelolvasóba 
helyezve a számítógépet megfe-
lelően utasítva percek alatt 
megkaptuk a levél pontírásos 
változatát. Nagy örömmel üd-
vözöltük a pontírás jegyzetelő 
elektronikus készülékeket is, 
amelyek akár 200 oldalnyi 
Braille szöveget is képesek tá-
rolni, PC-hez, nyomtatóhoz 
kapcsolhatók. Az ALVA (Hol-
landia) cég által kiállított ki-
állított ABC pl. 20 karakteres 
Braille kiírósorral is rendelke-
zik, így a beírt szöveg jegyzete-
lés közben is ellenőrizhető. Mé-
rete: 20X20X5 cm, súlya: 1,5 
kg. Elemmel és hálózatról egy-
aránt működtethető. A fentie-
ken kívül valamennyi kiállítói 
számítógép (IBM PC, Laptop) 
— Braille adaptációs variáció-
kat mutatott be. 

Október 19-én reggel az eu-
rópai gazdasági közösség nevé-
ben B. Wehrens üdvözölte a 
küldötteket és beszélt arról a 
programról, amely a kevésbé 
fejlett országok megsegítését 
szolgálja, és amelynek egyik for-
mája az, hogy a modern tech-
nológiák elterjedését, így a re-
habilitáció területén való alkal-
mazásához is közvetett vagy 
közvetlen segítséget nyújtanak. 

Az előadások és az azt követő 
viták során betekintést nyerhet-
tünk a nevezett országokban fo-
lyó legújabb segédeszköz-fej-
lesztésekbe, de hasznos infor-
mációkat kaptunk a látássérül-
tek rehabilitációja szinte vala-
mennyi területéről. Általában 
elmondható, hogy a legmoder-
nebb technológiát alkalmazó 
elektronikus bázison működő 

vendégül lát egy belorussz de-
legációt. 

A komoly munka mellett ré-
szünk volt szórakoztató progra-
mokra is. Meghallgattuk a va-
kok profi művészekből álló 
énekkarát és zenészeit. Az ének-
kar a szövetség támogatásából 
és rendszeres fellépésekből tar t -
ja fenn magát. Kirándulást tet-
tünk a vakok és siketek közös 
üdülőjében, amely egy mester-
séges tó par t ján áll. 

Az ötnapos ott-tartózkodá-
sunk alatt némi bepillantást 
nyerhettünk a mai orosz való-
ságba. őszintén be kell valla-
nunk: még nem mindenütt ér-
ződik a „peresztrojka". Például 

az államilag támogatott árukból 
csak az adott köztársaságból 
származók, illetve az ott élők 
vásárolhatnak. Odatartozásukat 
személyi okmánnyal kell iga-
zolniuk. A moszkvai taxisok kö-
zött is vannak uzsorások, akik 
az óra által mutatott két rubel 
helyett a külfölditől 25-öt kér-
nek. Az utcán ma sem udvari-
asabbak a rohanó járókelők, 
mint tíz évvel ezelőtt. Bocsá-
natkérés nélkül fellökik az em-
bert, vagy határozottan odébb 
teszik. 

Néhány negatív élményünkért 
kárpótolt minket vendéglátóink 
szívélyes, mindent igényt kielé-
gítő színvonalas gondoskodása. 
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segédeszközök a nyugati orszá-
gokban ma már elterjedten fel-
használtak. A fejlesztés azonban 
egy percre sem áll meg. Jelen-
leg a képernyőgrafika értelme-
zése vakok számára jelenti a 
legnagyobb kihívást. Erről F. 
Heuer (NSZK) tartott részletes 
beszámolót. Az előadók szinte 
valamennyien az eszközök aktív 
alkalmazói voltak. M. Klein 
(Franciaország) a vakok és lá-
tássérültek foglalkoztatása terén 
érvényes szociális rendelkezé-
sekről tartott előadást. Lénye-
gében az 1987-es rehabilitációs 
törvény működését elemezte a 
magán- és állami vállalatok al-
kalmazottaival kapcsolatban. A 
lépcsőzetes bevezetéssel 1990-
ben érik el valamennyi terüle-
ten az 5%-os határt, azaz a 
munkaadó 100 ember után öt 
fogyatékost köteles alkalmazni, 
vagy annak megváltását egy 
alapítványba befizetni. Az ala-
pítványba befolyó összeget ú j 
munkahelyek létesítésére, se-
gédeszközökkel való ellátására 
használják fel. 

J. Witvliet (Hollandia) egy 
olyan rendszer működéséről szá-
molt be, amely a munkahelyi 
integráció gyakorlati megvalósí-
tását célozza. 1988-ban 30 olyan 
munkahelyet létesítettek, ahol 
a látássérültek sikeresen beil-
leszkedtek. Ezek közül felsoro-
lunk egy párat: autógumi-sze-
relő, autózúzó, szociális munkás, 
újságíró, biztosítási ügynök, jog-
tanácsos, kárpitos, zongorahan-
goló, számítógépprogramozó, 
rendszerszervező, telefon-infor-
mátor, telefoneladó és szöveg-
szerkesztő. 

M. Cejudo (Spanyolország) 
előadása számunkra különösen 
érdekes volt: a spanyol vakok 

szövetsége Vizuális Rehabilitá-
ciós Központjáról számolt be, 
ahol elsősorban az aliglátók 
vizsgálatát, speciális orvosi, pe-
dagógiai megsegítését végzik. A 
legkorszerűbb segédeszközökkel 
felszerelt intézmény felépítését 
és mindennapi munkáját bemu-
tató videofilm egy kópiáját ma-
gunkkal hoztuk, amit a hallga-
tók oktatásában és a tiflopeda-
gógusok továbbképzésében egy-
aránt hasznosítani fogunk. 

Az utolsó munkaülés főrefe-
rátumát K. Connell (Egyesült 
Királyság) tartotta az integrált 
szakmai képzést biztosító tech-
nikai megoldásokról. Előadásá-
ból kiemeljük, hogy Angliában 
igen sok ún. irodai munkahe-

lyen dolgoznak látássérültek. 
Hatékony munkavégzésük a mo-
dern segédeszközök által bizto-
sított. Ezeket három típusba 
csoportosíthatjuk: pontírással, 
szintetikus beszéddel és ún. lar-
ge-print (nagyított betűkkel) 
technikával működő megoldá-
sok típusaiba. Az egyik legel-
terjedtebb foglalkozás: a szö-
vegszerkesztő. Connel előadásá-
ban részletesen beszámolt a 
R.N.I.B. Vocational College 
(foglalkozási képzőhely) mun-
kájáról, ahol a szakemberek a 
munkahelyeken való utógondo-
zói feladatokat is ellátják. 

A szimpózium 1989. október 
20-án délután az ajánlások meg-
fogalmazásával ért véget. 

HAJDÜ-BIHAR MEGYE 
GEREINÉ JÓNA ILONA 

Életutak Hajdú-Biharban 
Ez a címe annak a sorozat-

nak, amely beszélgetés kereté-
ben mutat be egy-egy Debre-
cenben élőj a közösségért, a vá-
rosért, a megyéért odaadó szol-
gálatot vállaló személyt. Ez az 
ötlet a Rózsa Dezső kulturosé, a 
megvalósításban pedig jelentős 
része van Csicsay Károlynak, a 
Déri Múzeum munkatársának. 

Csicsay Károly beszélget a 
meghívott személlyel, s kérdései 
nyomán megismerjük vendé-
günk életét, munkásságát főbb 
vonatkozásaiban. Ő a házigaz-
dánk múzeumlátogatásaink al-
kalmával is, amit mi „tapparti-

nak" hívunk. Ekkor ugyanis 
megtapinthatjuk az ismertetett 
tárgyakat. 

1989. október 9-én a program 
megkezdése előtt Csengeri Jó-
zsef titkár köszönő szavak kísé-
retében adta át Csicsay Károly-
nak a Braille-emlékérem ezüst 
fokozatát. 

Ezen a programon dr. Gál 
Botond, a Református Kollégi-
um főigazgatója volt vendégünk. 
Az első kérdés így hangzott: 
Hogy, mikor és honnan indult? 

Megtudtuk, hogy Gál Botond 
1946-ban született Bereg me-
gyében, paraszt család gyerme-

MEGYEI HÍRCSOKOR 
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keként. Középiskoláit Debrecen-
ben végezte, s már akkor meg-
szerette városunkat. A Kossuth 
Lajos Tudományegyetem mate-
matika- fizika szakán szerezte 
első diplomáját. Egy évet dolgo-
zott a MÁV-nál, mint pálya-
munkás. Ezután teológiára irat-
kozott be. Felesége fogorvos. 
Három gyermekük van. 

A főigazgató beszélt arról is, 
hogy miként alakult a Refor-
mátus Kollégium helyzete a há-
ború után, és arról is, hogy mi-
lyen további gondok várnak 
megoldásra napjainkban. 

Nagyon rokonszenves volt 
vendégünk válasza arra a kér-
désre, hogy hogyan él egy hívő 
ember, aki közösségi szerepet 
is vállal ebben a vallásosságot 
jobbára elutasító környezetben? 

„Jól." — hangzott a válasz 
némi töprengés után. Mert időt-
álló dolgokat tart szem előtt, s 
nem bizonytalanodott el mosta-
nában sem, mint sokan mások. 
Nem lát ja jövőnket annyira 
pesszimistán. 

A beszélgetés végén dr. Gál 
Botond felajánlotta, hogy ellá-

togat szövetségünkbe a kollégi-
umi Kántus Kamarakórus, ha 
erre igény mutatkozik. 

Köszönjük vendégünknek, 
hogy gyönyörködhettünk szép 
magyar beszédében, s hogy 
megosztotta velünk emelkedett 
gondolatait. 

Köszönjük a szervezőknek, 
hogy mi, akik a rádió és tele-
vízió jóvoltából inkább orszá-
gunk közéleti személyiségeit 
ismerjük, találkozhattunk a vá-
rosunkat szerető s érte dolgozó 
dr. Gál Botonddal. 

SOMOGY MEGYE 
Csik Lajos írása nyomán 

A Somogy megyei körzeti csoportok 
1989. évi kirándulásai 

Megyei szervezetünk körzeti 
csoportjai ebben az évben is 
megrendezték hagyományos ki-
rándulásaikat. A marcali, a ka-
posvári és a siófoki körzeti cso-
portok gyógyfürdőkbe és hazánk 
szép tájaira látogattak el. 

A marcaliak Sopronba men-
tek 1989. július 21-én, majd in-
nen Bükfürdőre. A kirándulás 
programja kellemes felüdülést 
adott a résztvevőknek. 

A kaposvári körzeti csoporton 
belül működik a „Vakok klub-
ja". Időközönként (előadás, ün-
nepség stb.) találkoznak. Űj 
programként szerepel az „Is-
merd meg a megyeszékhelyt és 
környékét" elnevezésű rendez-
vény. Első ízben a kaposvári 
Deseda tóhoz látogattak el. Ez 
a tó a város kedvelt üdülő és 

pihenőközpontja, ahová az 
utóbbi években külföldiek is el-
látogatnak. 

A kirándulások sorát a sió-
foki körzeti csoport zárta. 1989. 

CSONGRÁD MEGYE 
Szabó István írása nyomán 

A VGYOSZ makói körzeti 
csoportjának tagsága 1989. ok-
tóber 16-án jubileumi, 25. Fe-
hérbot napi ünnepségre gyűlt 
össze a Korona Szállóban. Rácz 
Sándor ünnepi megnyitója után, 
e sorok írója adta elő „Nem lá-
tókhoz" c. versét. Majd Páncél 
János sorstárs szavalta el Váci 
Mihály: Még nem elég c. ver-

október 20-án — immár hagyo-
mányosan — Hévízre, a Postás 
Üdülőbe látogattak el. Kellemes 
fürdőzéssel és kötetlen beszél-
getéssel töltötték a napot. 

A megyei szervezet elnöksége 
ezúton mond köszönetet a szer-
vezőknek és a patronáló társa-
dalmi szerveknek, amiért hoz-
zájárultak a látássérültek sza-
badidejének hasznos eltöltésé-
hez. 

sét. Ezután Jáksó László, Csong-
rád megyei elnök mondott üd-
vözlő beszédet, melyben mél-
tatta a Fehérbot Napjának je-
lentőségét. Elmondta, hogy az 
1970-es évek derekától az ENSZ 
október 15-ét a Nemzetközi Fe-
hérbot Napjává nyilvánította. 
Elismeréssel szólt a makói kör-
zeti csoport 25 éven át végzett 

Jubileumi Fehér Bot napi 
ünnepség Makón 
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DR. HOHL JÓZSEF 

Gondolatok az ú j szabálytervezethez 
1. Előzetes megjegyzések lyek véleményem szerint — 

Űj alapszabályt készítünk, problematikus voltuknál fogva 
Három kérdést emelek ki, ame- — érdemesek mélyebb megfon-

MOLNÁR MÁRIA 

Vakok klubja alakult Szegeden 
a hangoskönyvtárban 

Ez év októberében Szegeden 
a hangoskönyvtárban megala-
kult a „Vakok klubja" a könyv-
tárba járók igénye alapján. 

Az első foglalkozáson 20 fő — 
vakok-gyengénlátók és látók — 
vett részt. Ismerkedés után 
megbeszéltük az ez évi prog-
ramlehetőségeket és ötletek 
hangzottak el a jövő évi tervek-
hez. A későbbiek során kívá-
nunk nevet adni a klubnak. A 
hasznos időtöltésen, a tanuláson 
túl fontosnak tar t juk egymás 
megismerését, a vakok és a lá-
tók együttműködését. 

1989. október 20-án dr. Mol-

nár Gyula, a Molnár-dixieland 
vezetője tartott előadást élete 
két fontos hobby járói, a jazz-
ról és a madarakról. 

További programterveink : 
— bemutatkozik az agysebész, 

az urológus, a bőrgyógyász 
— a teológia tanára tar t elő-

adást a bibliáról 
— első kézből a sci-fi-ről 
— új lemezek bemutatója 
— termékbemutatók 
— múzeumi órák 
— találkozás a szobrásszal stb. 

A klub tagjai minden érdek-
lődőt szívesen látnak és várnak 
alakuló kis közösségükbe. 

(Folytatás a 9. oldalról) 
munkájáról. Köszönetét fejezte 
ki mindazoknak, akik az eltelt 
időszakban sorstársaikért, s a 
vakügyért fáradoztak. Elismerő-
en beszélt a Városi Tanács Vég-
rehajtó Bizottságának eddigi tá-
mogatásáért, s reményét fejezte 
ki, hogy a jövőben is aktívan 
segítik majd a körzeti csoport 
munkáját . 

A vendégek között foglalt he-
lyet Sarró Ferenc, Makó tanács-
elnöke is, aki meleg szavakkal 
emlékeztette a tagságot a kör-
zeti csoport megalakításának 
viszontagságaira, s méltóan szólt 
az elért eredményekről. Ezt kö-

vetően a tanácselnök erkölcsi 
és anyagi elismerésben részesí-
tette e sorok íróját, Erdős Er-
nőt, Szekeres Mihályt, Kiss Sán-
dornét és Páncél Jánost. 

A 25. évi jubileum tiszteleté-
re egy emlékplakett megjelen-
tetését határozta el körzeti cso-
portunk vezetősége, ami társa-
dalmi munkában Balog István, 
a makói FÉG igazgatója jóvol-
tából készült el. 

Az ünnepi gyűlés résztvevői-
nek szép emléke lesz ez a pla-
kett az 1964. december 3-án 
megalakult makói körzeti cso-
port 25. jubileumára. 

tolásra és részletesebb átdolgo-
zásra. 

1984. szeptemberében bead-
tam az akkori elnökséghez egy 
„Alapszabálykritiká"-t, amely-
nek megvitatását 1989. júniu-
sában tűzték napirendre. Az 
egész kritikán végighúzódott 
egy általános kérdés: az elnök-
ség és a hivatal viszonya. 

Alapszabálymódosító Bizott-
ság jött létre, tagjai — raj tam 
kívül — dr. Bódi István, Erhart-
né dr. Molnár Katalin, dr. Mol-
nár Antal és Nagy Ernő voltak. 

A Bizottság több tervezetet 
készített, az új elnökség is ket-
tőt, így a küldöttközgyűlés elé 
most többszörösen átdolgozott 
szöveg került. Ennek ellenére 
az alapprobléma nem tisztázó-
dott, inkább még zavarosabb 
lett. Voltaképpen két szemlélet 
áll egymással szemben. Én úgy 
gondolom, kontroll alatt tartott, 
de erős központi hivatali szer-
vezet szükséges. Dr. Szigeti 
György szerint a Szövetségnek 
a megyei szervezetek önkor-
mányzatán kell alapulnia. 

Az Elnökség, melynek 7 me-
gyei titkár tagja van, mellette 
sorakozott fel. Mivel a szövetség 
nem állami hivatal, vagyis a 
vakoknak is társadalmi szerve-
zet formájában, azaz sajátma-
guk által megszervezett intéz-
mény formájában kell biztosí-
taniuk érdekvédelmüket, ezért 
minden azon múlik — a szövet-
ség munkamódszere, érdekvé-
delmi tevékenységének sikere 
— hogy milyen választási, kép-
viseleti mechanizmust alakítunk 
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ki. Abban az alapszabályban, 
amelyet az elnökség a küldött-
közgyűlés elé terjeszt, sem erős 
központ, sem igazi önkormány-
zat nem található. 

2. Választás 
Az érvényben lévő alapsza-

bály a választással lényegében 
nem foglalkozik. Az új alapsza-
bály tervezete megadja az alap-
vető szempontokat a választás-
hoz, továbbá mellékletet ígér a 
szavazás és a választás techni-
kai lebonyolításának rendjéről, 
ami természetesen csak akkor 
készülhet el, amikor az alapsza-
bályt a küldöttközgyűlés már 
elfogadta. 

A bizottsági tervezet a teljes-
körű rotációt ajánlja, míg az 
elnökségi tervezet a tisztségek-
re vonatkozó kötelező többes je-
lölést. 

Lássuk a két szöveget: 
Bizottsági tervezet, 21. § (2) 

a) pontja választásnál az alábbi 
szempontokat kell figyelembe 
venni: 

b) Nem lehet egy küldött egy 
személyben megyei titkár és a 
Központi Elnökség rendes, vagy 
póttagja. 

c) Ugyanaz a személy folya-
matosan két választási cikluson 
keresztül lehet elnök, főtitkár, 
megyei elnök, vagy megyei tit-
kár. 

d) A Küldöttközgyűlés — és 
ennek megfelelően a küldöttér-
tekezlet — minden választáskor 
harmadrészben megújul, vagy-
is ugyanaz a személy legfeljebb 
három cikluson át lehet egyfoly-
tában megyei és országos kül-
dött. 

Elnökségi tervezet, 21. § (2) a) 
Az elnök, a főtitkár, a megyei 

elnök és a megyei titkár tiszt-
ségére kötelező a többes (leg-
alább kettős) jelölés. 

Teljeskörű rotációs rendszer-
hez talán kevesen vagyunk (jól-
lehet a szövetség létszáma kö-
zel 20 000), mégis meg kellene 
állapítani bizonyos időbeli kor-
látozást, hogy megakadályozzuk 
az életfogytig, vagy tetszés sze-
rint tartó tisztségviselést, s ami 
ezzel jár: az információ és a 
„hozzáértés" egyesek általi mo-
nopolizálását, a kivételezett sze-
mélyi kapcsolatok kialakulását, 
amelyek idővel elkerülhetetle-
nül hierarhikus struktúrává 
merevednek. 

Erre a szövetségben a töb-
besjelölés intézménye egymagá-
ban gyakorlatilag alkalmatlan. 
(Ennek igazolását lásd a követ-
kező pontban.) 

A Vakok Szövetsége közvetíti 
az állami gondoskodás jelentős 
részét tagjai számára, és ezt 
mint társadalmi szervezet teheti. 
Márpedig az esetleges visszaélé-
sek elkerülésére, a kedvezmé-
nyek egyenletesebb és igazságo-
sabb elosztása, a szervezeti élet 
folyamatos felfrissítése érdeké-
ben szükség van egy egészséges 
váltórendszerre. Ha az alapsza-
bály lehetőséget sem ad rá, tíz-
szer annyi tagsági létszám mel-
lett sem fogunk találni megfe-
lelő embereket a különböző 
tisztségekre, illetve feladatokra. 

Igaz, dr. Szigeti javasolta egy 
olyan rendelkezés megfogalma-
zását, miszerint, mondjuk 65. 
életévén felül a megyei titkár 
felajánlhatja lemondását. Vicc-
nek jó az ilyen javaslat, ugyan-
is ha egy idős titkár még szel-
lemileg friss, akkor nem kell 
lemondania, ha pedig már sze-

nilis, akkor nem fogja belátni, 
hogy neki le kell mondania. 

Tartalmaz a tervezet néhány 
más újdonságot is a választás-
ról, de most már csak két pont-
ra térek ki. 

21. § (3) bek. b) pont: 
Taggyűlésen és közgyűlésen 

a jelenlévő tagok, küldöttköz-
gyűlésen a jelenlévő küldöttek 
egyharmada bizalmatlansági in-
dítványt terjeszthet elő az illető 
szervezet tisztségviselőivel 
szemben. . . 

A bizalmatlansági indítvány 
egyfajta felmérési lehetőséget 
biztosít a tisztségviselőknek, 
egyúttal korrekciós lehetőséget 
ad a választók kezébe a tiszt-
ségviselőkkel szemben. 

De megint egy aránytalanság 
keletkezik: A bizalmi megmé-
rettetés lényegében csak a kül-
döttközgyűléseken jelent teher-
próbát. 

21. § (2) bek. c) pont: 
Az országos elnökség tagjai: 

az elnök, a főtitkár, a legtöbb 
szavazatot nyert 4 vidéki kül-
dött és 3 budapesti és Pest me-
gyei küldött, a szavazási arány 
sorrendjében további 4 személy, 
mint rendes tag és 3 személy, 
mint póttag. 

Az országos elnökség összeté-
telében védi a budapesti és a 
vidéki minimumot. A bizottsági 
tervezet nem a vidék -Budapest 
ellentéttől, hanem az esetleges 
elfogultságtól védi a megválasz-
tandó elnökség munkáját. 

3. A megyei szervezetek jogi 
személyek. 

Ha tagságuk létszámát, tenni-
valóik sokrétűségét tekintjük, 
akkor ez helyénvaló, de ha a 
tagsági viszonyokat vizsgáljuk, 
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akkor nem mondhatjuk, hogy a 
megyei szervezetek ilyen önálló-
sodása a tagok érdekeit szol-
gálja. 

A Szövetség tagjai jórészt 
idős, beteg, kiszolgáltatott em-
berek. Az önkéntesség a mi ese-
tünkben hamisan hangzik: az 
ország egyetlen vakok szövetsé-
gébe a vak valójában nem ön-
ként, hanem kényszerűségből 
lép be. Akinek szemernyi isme-
rete van a szövetség életéről, 
az tudja, hogy a vidéki titkár 
a megyéjében általában annyi-
szor választatja meg magát, 
ahányszor akarja. Ezért képte-
lenség mégcsak gondolni is arra, 
hogy a vakok szövetsége ilymó-
don alulról szerveződhet. 

4. Munkáltatói jogok. 
Az országos elnökség „a fő-

titkár munkáltatója". E jogát 
eseti megbízással átruházhatja 
az elnökre. Továbbá az országos 
elnökség a főtitkáron keresztül 
gyakorolja a megyei titkárok 
felett a „munkáltatói jogokat." 
12. § (2) bek. 

Hogy is van ez? 
Az elnökségi tervezet szerint 

tehát az országos (központi) el-
nökség gyakorolja a munkálta-
tói jogokat a főtitkár felett, de 
a megyei titkárok fölött is fi-
gyelembe véve — alkalmasint 
9 megyei titkár lehet a tagja, e 
tekintetben semmiféle megszo-
rítás nincs. Dr. Szigeti a követ-
kezőképpen érvel: 

„Ez az autonómia. Országos 
s^rvezet és helyi önkormány-
zat; nem lehet ütköztetni, a he-
lyi önkormányzatot kiütni az 

országos szervezettel. El lehet 
még képzelni — bár ez is jog-
sétés — bizonyos limitálást: 3— 
4 titkár legyen." 

Azt mondja, hogy egy szakaj-
tó jogi iratot tudna hozni az 
ilyen kettős alkalmazást illetően 
és náluk is vannak hasonló ese-
tek. Szerintem tanácsi gyakor-
latra hivatkozni nem a legsze-
rencsésebb. A tanácsi szervezet, 
amely most a Belügyminisztéri-
umhoz tartozik, mint önkor-
mányzati szerv a közeljövőben 
át fog alakulni, megszűnnek a 
különböző rejtélyes alkalmazási 
formák. Országos szervezet és 
önkormányzat persze, hogy nem 
ütközhet; de a világon minden-
ütt, ahol valóságos önkormány-
zat létezik, más-más személyek 
testesítik meg a kétféle szerve-
zeti formát. Ha a megyei szer-
vezetek jogi személyek, akkor 
valójában a megyei titkár nem 
lehet az országos elnökség, azon 
testület tagja, amely a főtitkár 
munkáltatója, ugyanakkor sem 
a főtitkár, sem az országos el-
nökség nem lehet a megyei tit-
kár munkáltatója, hanem kizá-
rólag a megyei elnökség. 

A munkáltatói jogok terve-
zett rendszerében a megyei tit-
kár az országos elnökség tagja-
ként a főtitkár munkáltatója, 
míg neki, mondhatni, semmi 
köze a megyei titkárhoz, sőt, 
állandóan keresnie kell a helyi 
főnökök kegyeit, akik a maguk 
által kiválasztott küldötteket 
bármikor a csatába tudják kül-
deni, most már nemcsak válasz-
táskor, hanem bizalmi szavazás 
alkalmával is. 

5. Végkövetkeztetések 
A javasolt alapszabály gyen-

gíti a szövetség szervezeti rend-
szerében a központi egyesítő 
erőt, ugyanakkor a megyei szer-
vezetek önkormányzatát sem 
tudja megvalósítani, ehelyett a 
fölülről biztosított oligarchátu-
sok szövetségét ígéri. 

Ha a bevezetőben említett 
két szemléletet következetesen 
végigvisszük és nem felemás 
szervezeti szabályozást foga-
dunk el (ami egyébként az előző 
mondatban jelzett nagyon is 
egyértelmű diszfunkcionális za-
varokhoz vezet), akkor a követ-
kező alternatívát kapjuk: a fő-
titkári és megyei titkári tiszt-
séget ugyanaz a személy egy-
folytában meghatározott ideig 
töltheti be. 

A megyei szervezetek jogi 
személyek. A megyei titkár 
munkáltatója a megyei elnök-
ség. A központi hivatal mintegy 
koordinációs szerepet lát el, és 
legfeljebb a központból kapott 
pénzek és az országos kedvez-
mények felhasználását ellenőrzi. 
A tagnak, a „röghözkötöttség" 
feloldása végett joga van az 
ország bármelyik megyei szer-
vezetéhez csatlakozni, lakóhe-
lyétől függetlenül. A megyei 
elnökség sérelmes döntése ellen 
— az egyesülésről szóló törvény 
szerint — a tag bírósághoz for-
dulhat. A 13 tagú országos el-
nökségnek, amely szerv a főtit-
kár munkáltatója, megyei titkár 
nem lehet tagja. A megyei tit-
károk konzultatív tanácsot al-
kotnak, amelynek az országos 
elnökséggel szabályozott kap-
csolata van. 
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Reflexió 
a „Gondolatok az új alapszabály tervezetéhez" című cikkhez 

Elöljáróban azzal a küldött-
közgyűlésen elhangzott kijelen-
téssel értek egyet, mely az új 
alapszabály megalkotása kap-
csán azt fogalmazta meg, hogy 
az érveket sorakoztassuk fel és 
ne személyeskedjünk. Annak 
ellenére, hogy ezt a nézetet osz-
tom, válaszolnom kell, mivel a 
legutóbbi Vakok Világában kö-
zölt cikk három esetben és ki-
zárólag személyemet említi 
egyes elvek kapcsán. 

Igaz, hogy több tucatnyi ja-
vaslatom volt, melyek egy ré-
szét az elnökség magáévá tette, 
és az alapszabály tervezésébe 
beépítette. Pl. a direkt demok-
ráciát a tisztségviselők válasz-
tásánál, a kötelező többes jelö-
lést, a megyei küldöttgyűlésen 
történő titkos szavazást, a bi-
zalmatlansági indítvány kérdé-
sét, a megyei szervezetek jogi 
személyiségét stb. 

A jelen cikkben csak a há-
romszori név szerinti „szellem-
idézésre" válaszolok, mivel né-
mely nézeteket a cikk írója 
még ha hízelgő is, nekem tulaj-
donít annak ellenére, hogy azok 
az elméletből, avagy másoktól 
származnak. Ugyanakkor kije-
lentéseimet félrevezetően idézi, 
egyes érveléseket szövegkörnye-
zetéből kiragad, számomra ide-
gen értelmezést adva ezeknek. 

1. A megyei szervezetek jogi 
személyisége. 

Elmelétileg alátámasztottnak 
tűnik a centralizáció és decent-

ralizációra történő hivatkozás 
— megyei szervezetek jogi sze-
mélyisége egy centralizált ér-
dekérvényesítés ellen hat — 
amennyiben a megyei szervezet 
jogi személy, úgy már egyesü-
let, és az országos szövetség csak 
a megyei egyesületek szövetsé-
geként létezik. 

A kérdés ily módon történő 
felvetése ellentmond az elmé-
letnek, és a jelenlegi — mind 
az egyesülési törvényben, mind 
a polgári törvénykönyvben meg-
jelenő — tételes jogszabálynak. 
Ugyanakkor nem veszi figye-
lembe a megyei szervezetnél 
jelentkező realitásokat, a prak-
tice felvetődő és megoldásra vá-
ró kérdéseket. 

A centralizáció és decentrali-
záció szembeállítása a tényleges 
jogkörök megjelölése nélkül 
csak játék a szavakkal. Nincs 
akadálya annak, hogy az érdek-
érvényesítés a látási fogyatéko-
sok rétegét illetően a normitív 
szabályozás érdekében az orszá-
gos szövetségnél jelenjen meg, 
de ugyanakkor tagadhatatlan, 
hogy megyei szervezetek terü-
letileg kötötten csoportérdeke-
ket, sőt napi tevékenységükben 
egyes érdekeket jelentetnek 
meg. Például hátrányos hely-
zetű térségek foglalkoztatási 
kérdése stb. 

Ugyanúgy jogilag teljesen 
téves a megyei szervezet jogi 
személyiségét önálló egyesület-
tel azonosítani, és következés-

képpen az országos szövetséget 
csak egyesületek szövetségeként 
feltüntetni. 

Ezzel szemben a jogi rende-
zés a következő. 

Az egyesülésről és gyüleke-
zésről szóló 1989. II. törvény 2. 
§ (4) bekezdése szerint „A tár-
sadalmi szervezet, a társadalmi 
szervezetek szövetsége, továbbá 
— ha az alapszabály így rendel-
kezik — a társadalmi szerveze-
tek szervezeti egysége jogi sze-
mély" [társadalmi szervezeten 
az egyesület is értendő 2. § (1)] 

Ugyanakkor a Polgári Tör-
vénykönyv 67. § (1) bekezdése 
így szól. 

„Az egyesületek mint orszá-
gos vagy helyi egyesületek mű-
ködnek. Az egyesületek csopor-
tokat szervezhetnek." 

68. § (1) „Az alapszabály a 
nagyobb működési területre ki-
terjedően szervezett vagy nagy-
létszámú csoportot a rendelke-
zésére álló vagyon erejéig ön-
álló jogi személlyé is nyilvánít-
hatja, ha erre az egyesület és a 
helyi csoport működése érdeké-
ben szükség van. A helyi cso-
port jogképességét nyilvántar-
tásba vételével szerzi meg." 

Tehát alapszabályi kérdés az, 
hogy a megyei szervezetnek ad-
nak-e jogalanyiságot avagy sem. 
Ugyanúgy alapszabályi kérdés 
az, hogy az országos szövetség-
nek adjuk meg az összvakság 
érdekmegjelenítését. 
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A jogi személyiséghez megkí-

vánt feltételek minden megyei 
szervezetnél megvannak meg-
alakulásuk óta, részben önálló 
költségvetéssel gazdálkodnak. 
Az országos szervezet helyi cso-
portjának, fiókjának részlege-
ként a Ptk. 30. § (1) bekezdése 
meghatározott korlátozott jog-
képesség, a megyei szervezet-
nek a valóságos élethelyzetből 
adódó gondjait csak részben 
oldja meg. 

Praktikusan felvetődő kérdés, 
hogy az elmúlt évtizedek ado-
mányozási gyakorlata (hivata-
losan kötelezettségvállalás köz-
érdekű célra) csak nehezen és 
különféle jogi bűvészmutatvá-
nyokkal tehető törvényessé. Az 
adományozó kijelölt kedvezmé-
nyezettje — a megyei szerve-
zet — nem lehet a szerződés 
alanya, csak az országos szövet-
ség nevében fogadhatja el az 
adományt, és a juttatás megha-
tározott célra fordítása is csak 
a jogi személy országos szövet-
séget terheli. Pl. Győr elfogad, 
de csak az országos szövetség 
nevében, a győri vak gyermekek 
részére adományt. Az országos 
szövetség kötelezettséget vállal, 
hogy Győrnek adja az ado-
mányt, és ugyanakkor az orszá-
gos szövetséget köti, hogy az 
adományozás célja megvalósul-
jon. Ha törvényes helyzetet 
akarunk teremteni, akkor az 
elfogadás és teljesítés kapcsán 
az adományozónak olyan oda-
vissza feltételrendszert jelölünk 
meg, mely áttekinthet, és kü-
lönféle bonyolult megkötések 
miatt nem vesszük el a kedvét 
az adományozónak. Az adomá-
nyozó közvetlen környezetében 
akarja látni a kedvezményezet-
tet, és ennek legegyszerűbb 

megoldása a jogi személyiség 
elismerése. Természetesen ez a 
könnyebbik eset, mivel itt a 
szerződő felek találkoznak, és 
magyarázkodás után a valós vi-
szony még törvényes, de komp-
likált keretek között jelenhet 
meg. 

Nehezebb és érzékenyebb a 
végrendelkezés kérdése. Ha a 
megyei szervezetnek nincs jogi 
személyisége, nincs jogképessé-
ge, úgy az örökössé nevezés ér-
vénytelen. A végintézkedés egy-
oldalú ügylet, és az esetek túl-
nyomó többségében az érdekelt 
a halált követően szerez tudo-
mást a juttatásról. Nincs mócl 
arra, hogy potenciális végren-
delkezőket az egyesület részé-
ről figyelmeztesse valaki erről 
a fontos kérdésről. Amúgy is a 
végrendelkező akaratnyilvánítá-
sának bármiféle befolyásolása 
tiltott. 

A törvényes örökösöknek ér-
dekük a dolog természetéből 
adódóan a végrendelet érvény-
telenségére hivatkozni, itt a me-
gyei szervezet és közöttük ér-
dekellentét keletkezik. 

E kérdésnek feltevése egyál-
talán nem elméleti, mivel ma-
gam az elmúlt 10 évben a szö-
vetségnél legalább 6—8 végren-
deletről hallottam (Miskolc, Bé-
késcsaba, Tatabánya, Budapest, 
Pécs stb.). 

A munkáltatói jogkörökre, va-
lamint azok megosztására vo-
natkozó érvelés és mint elve-
tendő megoldás nem cseng va-
lósan. A szövetségnek, mint 
egységes szervezetnek — ide-
értve a megyei szervezetek jogi 
személyiségét is — belső szabá-
lyozási kérdése az, hogy a mun-
káltatói jogköröket hová tele-

píti és hogy osztja meg! Ilyen 
példa nemcsak a közigazgatás-
ban van, mint ahogy dr. Hohl 
gondolja, hanem a nagyvállala-
toknál, azok szervezeti egysé-
geinél, akár a termelőszövetke-
zetnél is, az élet minden terü-
letén. A jogkörök megosztását 
a célszerűség határozza meg, pl. 
művezető utasít, bért állapít 
meg, fegyelmez, gyáregységve-
zető dönthet a munkaviszony 
megszüntetéséről. 

Végképp érthetetlen a koráb-
ban hangoztatott érvnek az el-
lenkezője. Korábban a főtitkár 
alkalmazza a megyei titkárt, pa-
rancsol neki, küldi csatába, 
most ellenérv, hogy a megyei 
titkár kegyeit kell keresnie. 

Magánvéleményem, hogy vá-
lasztott tisztségviselőknél, ha az 
nem okvetlenül szükséges, ép-
pen a munkajogi oldás a célra-
vezető. Erre a szövetségünkben 
is van példa, elnök és eseten-
ként a megyei titkár. 

2. A választásokkal kapcsolat-
ban a cikk korlátozott időre 
szóló mandátumot szembeállít-
ja az általam javasolt kötelező 
többes jelöléssel és titkos vá-
lasztással. Valójában egyetértek 
a korlátozott időre történő tiszt-
ségviseléssel akkor, ha személyi 
feltételei megvannak. Biztosan 
így van ez országos léptékben, 
de kérdéses ez a megyék vi-
szonylatában. További vizsgáló-
dás kérdése az, hogy a rotáció 
kellően felmért személyi felté-
telek esetében megvalósítha-
tó-e, vagy milyen mértékben 
valósíthatjuk meg. így válto-
zatlanul nézetem az, hogy or-
szágosan időszakonként köte-
lező rotáció legyen, és megyék-
ben is szükséges ezt felerészt, 
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harmadrészt időszakonként 
megvalósítani. 

Éppen az előbbiekkel nem 
szemben, hanem azt erősítve ja-
vasoltam már minden ciklusban 
a kötelező többes jelölést, köz-
vetlen választást és titkosságot. 
Ez mindenkor ab ovo verseny-
helyzetet eredményez. A kül-
döttközgyűlés — országos és 
megyei egyaránt — ne csak az 
elnökséget, hanem a tisztségvi-
selőket válassza közvetlenül az 
előbbiek szerint. 

E két elv mellett további sze-
mélycserét eredményezhet a 
tisztségviselők bizonyos korhoz 
kötött kötelező lemondásának 
intézménye, ez gyakorlati gond 
az idős megyei titkároknál. Ez 
esetben a döntési jogkör meg-
fordul, a kötelező lemondáskor 
egy külső szerv, egy testület 
dönt, hogy bizonyos életkor 
után a tisztségviselő alkalmas-e 
funkciójának gyakorlására. Bár-
mennyire is hízelgő ezen meg-
oldást nekem tulajdonítani, el 
kell hárítanom, ezt a kétezer 
éves kereszténység találta ki, a 
kánonjogban ma is létezik, a 
püspökök és egyéb egyházi 
tisztségek esetében gyakorolják. 
Tehát a cikkben említettektől 
eltérően, mivel kötelező a le-
mondás, nem az érdekeltre bíz-
zák, hanem az illető tisztségvi-
selő személyét objektív külső 
személyek és szervezetek érté-
kelik. 

Dr. Hohl ezt viccesnek minő-
síti, ez ízlés dolga. De gustibus 
non est disputandum, ízlésekről 
nem lehet vitatkozni. 

3. Az önkormányzat tekinte-
tében a felvetéssel még vitázni 
sem tudok. Itt dr. Hohl helyi 
önkormányzatot emleget és sza-
kajtónyi jogi iratról beszél. Is-

métlem, hogy önkormányzat 
kérdésének ízlés szerint szakaj-
tónyi, bőröndnyi, vagy leg-
alábbis több kötetnyi szakiro-
dalma és nem jogi irata van. 
Ebben a szerzők érintik a helyi, 
a területi önkormányzatot, de 
szó van az egyesületi önkor-
mányzatról is. Magam részéről 
ez utóbbi gondolatkörben érvel-
tem. 

Tehát ilyen sommás megálla-
pítást, hogy a helyi önkor-
mányzatra nem érdemes hivat-
kozni, mert a belügyminisztéri-
umhoz tartozik, még cáfolni sem 
tudok. Vallom azt, hogy taná-
csoktól, mint nem tökéletes he-
lyi önkormányzatoktól számos 
technikai megoldást át lehet 
venni, mint ahogy a demokrá-
ciának is vannak általános mű-
ködtetési elvei. 

A sommás érvelés azért is 
enyhén szólva suta, mert a cikk 
szerzője az igazi, hangsúlyozom, 
helyi önkormányzat megvalósu-
lását a belügyminisztériumtól 
függetlenül képzeli el. 

Csak adalék, ha az igazi helyi 
önkormányzat nyugat-európá-
ban van, ott az államok többsé-
gében ez a belügyminisztérium-
hoz tartozik. (Pl. franciaországi 
prefekturák.) 

Véleményem a cikk olvasása 
és a küldöttközgyűlés után az, 
hogy alapszabályunk létrehozá-
sánál is az ún. társadalmi vita 
indokolt. A küldöttek közül az 
érdeklődők és egyéb személyek 
részvételével az álláspontok ki-
fejtésére több lehetőség van, és 
a félreértések, vagy ha úgy tet-
szik félremagyarázások kiszűr-
hetők. 

DR. FÖLDI JÁNOS 

Az MSZMP vagyonának 
felosztása 

A Minisztertanács határoza-
tot hozott a volt MSZMP va-
gyonával kapcsolatban. Az 
MSZP, mint az MSZMP utód-
pártja, 1989. december 31-ig 
felülvizsgálja, hogy mint poli-
tikai pártnak, működéséhez 
mely vagyonára van feltétlenül 
szüksége, a többi ingatlan ke-
zelési jogáról a magyar állam, 
ill. a tanácsok javára lemond. 
Ezen ingatlanvagyon nyilván-
tartására, és hasznosításuk 

koordinálására a Miniszterta-
nács kormánybiztost nevez ki. 

Három budapesti kerületi 
székház november 15-ig beren-
dezésekkel együtt az új pártok 
átmeneti elhelyezésére, átadásra 
kerül e határozat alapján. 

A Minisztertanács a kezelői 
jog visszaadásával érintett in-
gatlanok hasznosításáról 1990. 
január 31-ig dönt, és a haszno-
sítás tapasztalatairól az Or-
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szággyűlést március 31-ig tájé-
koztatja. 

Az Országgyűlés törvényt 
hozott a köztársasági elnök vá-
lasztásáról. Ez a törvény a köz-
társasági elnök első ¡alkalommal 
történő megválasztására vonat-
kozó szabályokat tartalmazza. 

Eszerint köztársasági elnököt 
választópolgárok, vagy pártok 
jelölhetnek. A jelöléshez leg-
alább ötvenezer választópolgár 
aláírásával hitelesített ajánlás 
szükséges. A jelöléshez többek 
között csatolni kell, hogy a je-
lölt a jelölést elfogadja. 

Ha a szavazás során a vá-
lasztópolgároknak több, mint 
kétharmada szavazott, az a je-
lölt lesz köztársasági elnök, aki 
a voksok több, mint felét meg-
kapta. Ha ezek a feltételek 
nem valósulnak meg, második 
fordulót kell tartani. Ebben az 
a jelölt indulhat, aki az első 
választási fordulóban az érvé-
nyes szavazatok legalább 15 
százalékát megszerezte. 

Köztársasági elnök az a jelölt 
lesz, aki a legtöbb érvényes 
szavazatot kapta, feltéve, hogy 
a választópolgároknak több, 
mint fele szavazott. 

Ha a második forduló is 
eredménytelen, az Országgyű-
lés ú j választást tűz ki. 

Az Országgyűlés törvényt al-
kotott a pártokról is. 

Párt az a társadalmi szerve-
zet, amelynek nyilvántartott 
tagsága van, és a nyilvántar-
tást végző bíróság előtt ezen 
törvény rendelkezéseit magára 
nézve kötelezőnek fogadja el. 

A pártok munkahelyen, szol-
gálati helyen, tanintézetben 
szervezetet nem hozhatnak lét-
re, és nem működtethetnek. A 

fegyveres erők és a rendőrség 
hivatásos állományú tagjai pár-
tok országos és területi (me-
gyei) szerveiben tisztséget, ille-
tőleg a rendőrség hivatásos ál-
lományú tagjai a szolgálati he-
lyük szerinti közigazgatási egy-
ség területén működő pártszer-
vekben vezetői tisztséget nem 
tölthetnek be. A párt — töb-
bek között — megszűnik ak-
kor, ha az ügyész indítványára 
a bíróság megállapítja a párt 
megszűnését, ha az tevékeny-
ségével felhagy, és vagyonáról 
nem rendelkezik, illetőleg a 
párt-társadalmi szervezetként 
való működésének érintetlenül 
hagyásával — ha a párt egy-
mást követő két országgyűlési 
képviselői választáson nem ál-
lít jelöltet. 

A párt vagyona tagdíjakból, 
állami költségvetési támogatás-
ból, egyéni vagyoni hozzájáru-
lásból, és saját gazdálkodásá-
nak eredményéből tevődik össze. 
A párt részére állami költség-
vetési szerv állami vállalat va-
gyoni hozzájárulást nem adhat 
és a párt el sem fogadhatja. 
Ugyancsak nem fogadhat el 
más államtól vagyoni hozzájá-
rulást, illetőleg névtelen ado-
mányt. Aki e tilalmat megsze-
gi, köteles annak értékét — az 
Állami Számvevőszék felhívá-
sára — tizenöt napon belül az 
állami költségvetésnek befi-
zetni. 

Az állami költségvetésből a 
pártok támogatására fordítható 
összeg 25 százalékát egyenlő 
arányban az Országgyűlésben 
képviselettel rendelkező pártok 
között kell felosztani. A fenn-
maradó 75 százaléknak megfe-
lelő összeg, az országgyűlési 
választások eredménye alapján 

— a pártra, illetőleg a párt je-
löltjeire az első érvényes for-
dulóban leadott szavazatok 
arányában illetik meg a párto-
kat. Ez az összeg a párt bevé-
teleinek 50 ¡százalékát nem ha-
ladhatja meg. Nem jogosult 
költségvetési támogatásra az a 
párt, amely a szavazáson részt 
vett választók 1 ¡százalékának 
szavazatát nem szerezte meg. A 
párt vállalatokat hozhat létre, 
egyszemélyes korlátolt felelős-
ségű társaságot ¡alapíthat, más 
gazdasági társaságban azonban 
részesedést nem szerezhet. A 
párt a pénzeszközeit — rész-
vényvásárlás kivételével — ér-
tékpapírba fektetheti. A pártok 
kötelesek minden év március 
31-ig az előző évi gazdálkodá-
suk pénzügyi kimutatását a 
Magyar Közlönyben közzé 
tenni. 

A párt gazdálkodása törvé-
nyességének ellenőrzésére az 
Állami Számvevőszék jogosult. 

A pártok szervezeteit a bíró-
ságokon, az Országgyűlés hiva-
tali ¡szervezetében, az ügyészsé-
geken a törvény hatálybalépé-
sével egyidejűleg, ¡az államigaz-
gatási szerveknél 1989. decem-
ber 31-ig, a fegyveres erőknél 
és a rendőrségen 1990. decem-
ber 31-ig, az egyéb munkahe-
lyeken az országgyűlési képvi-
selői választások előtt legalább 
90 nappal meg kell szüntetni. 

Az Országgyűlés által elfoga-
dott ú j Alkotmányt .a Jogi Ro-
vatban nem kívánom ismertet-
ni. Remélhetőleg Szövetségünk 
azt Braille-ben teljes egészében 
kinyomtatja, és így hozzáférhe-
tővé válik tagságunk számára. 



közlekedés 
Közlekedési hírek 

Értesítjük T. Olvasóinkat, 
hogy kérésünkre a MÁV Vezér-
igazgatósága folyamatosan 
hangjelzéses berendezést sze-
reltet fel azoknál a fénysorom-
pós vasúti kereszteződéseknél, 
amelyeket megyei szervezeteink 
elnökségei jeleztek. A szagga-
tott hangjelzés a közúti szabad 
jelzéssel együtt üzemel, tehát a 
a vasúti szerelvény közeledése-
kor a hangjelzés nem működik. 
A vasúti pályát csak akkor sza-
bad keresztezni, ha a szagga-
tott hangjelzés üzemel. 

Budapesten a Hungária kör-
úton az l-es villamos pályáját 
a jelenlegi építési ütemben a 
Thököly útig készítik el. A 
munkálatok legkorábban 1989. 
IV.-ik negyedévében készülnek 
el, de várható, hogy csak 1990 
első negyedévében történik 
meg az elkészült útpálya át-
adása. Az ú j forgalmi rend sze-
rint az l-es villamos a Thököly 
út—Hungária körút keresztező-
désétől az Árpád hídon keresz-
tül a Bécsi útig közlekedik. 

A járat út megállói: Erzsébet 
királyné útja, Ajtósi Dürer sor, 
Thököly út. 

Az 55-ös autóbusz jelenlegi 
járata megváltozik. A piros jel-
zésű 55-öst megszüntetik. 

A fekete jelzésű 55-ös autó-
buszjárat a Népligeti végállo-
mástól a jelenlegi útvonalon az 
Ajtósi Dürer sorig közlekedik, 
onnan az Ajtósi Dürer sor, Má-
jus 1. út, Erzsébet királyné út-
ja, Hungária körúton fordul 
vissza. Az Erzsébet királyné 
úton megállót létesítenek, így 

mindkét Metró vonalról köz-
vetlen csatlakozás lesz tagtár-
saink részére szövetségünk 
székházához. 

A járdákon parkoló gépko-
csik nagyon sok problémát 
okoznak tagtársainknak. Sok 
éve kérünk, követelünk hatha-
tós intézkedést e kellemetlen 
körülmény megszüntetése érde-
kében. Az ilyen irányú törekvé-
sünk eddig nem vezetett si-
kerre. 

Németh Tamás tagtársunk 
kezdeményezésére egy udva-
rias hangú felkérést szerkesz-
tettünk — melyet a Budapesti 
és Pest megyei küldöttértekez-
let jóváhagyott —, amit tagtár-
sainknak felhasználásra át-
adunk és így a közvetlen kére-
lem útján talán hathatósabb 
lesz a fellépés a helytelenül 
parkoló járművezetőkkel szem-
ben. Csak azt kell tenni, hogy 
a néhány mondatos szöveget 
tartalmazó cédulát tagtársunk 
a helytelenül parkoló gépkocsi 
szélvédőjére, ablaktörlője alá 
vagy rendszámtáblájához tűzi 
és így felhívja figyelmét a gép-
kocsi vezetőjének arra, hogy a 
parkolásnál a későbbiekben fi-
gyelmesebb legyen. 

Végezetül ismételten felhív-
juk Tisztelt Olvasóink figyel-
mét, hogy telefonon vagy levél-
ben jelezzék közlekedéssel kap-
csolatos gondjaikat, hogy azok 
megoldása érdekében az illeté-
kes hatóságoknál a szükséges 
intézkedéseket kezdeményez-
hessük. 

CSÁK VALÉRIA 

BASIC 
alapfokon 

VI—VII. rész 

Foglalkozzunk egy kicsit a 
stringes változókkal művelete-
ket végző utasításokkal. Egyik 
legalapvetőbb utasítás a LEN (), 
aholis a zárójelben egy istringes 
változó helyezkedik el, pl.: A$, 
CS stb. Ez az utasítás meg-
mondja, hogy hány karakter 
hosszú a stringes változóban 
szereplő szöveg. Tehát pl. : 

10 INPUT A$ 
20 PRINT LEN (A$) 
RUN 
esetében a begépelt szöveg pl.: 
ALMA kimondja a PRINT ha-
tására, hogy 4, tehát 4 karak-
ter hosszú. 

A következő stringes utasítás 
a LFT $ (Left: bal, balra). Ezt 
az utasítást olyformában lehet 
használni, hogy: LFT $ (A$, I). 
Ilyenkor az A$, mint stringes 
változóban szereplő szövegnek 
balról annyi karakterét fogja az 
utasítás kiolvasni, amennyit 
mutat az ,,I" változó. Természe-
tesen a változókat bármilyen 
betűvel megadhatjuk. Pl.: 
10 INPUT „SZÖVEG" A$ 
20 INPUT „BALRÓL HÁNY 

KARAKTERT?" I 
30 PRINT LFT $ (A$, I) 
RUN 

Ebben az esetben ha „SZÖ-
VEG"-ként beírjuk, hogy AL-
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MAFA, karakterszámként be-
írjuk, hogy 4, akkor a 30. sor 
kifogja mondani, hogy ALMA. 

Figyeljük meg, hogy mi tör-
ténik akkor, ha kialakítunk egy 
olyan ciklust, aminek záró ér-
téke LEN A$, a ciklus magjá-
ban lévő PRINT sorban a kiol-
vasandó karakterhosszt jelző 
„I" a ciklus változójakén/t sze-
repel. 
Tehát: 
10 INPUT „SZÖVEG" A$ 
20 FOR I = 1 TO LEN (A$) 
30 ? LFT $ (A$, I) 
40 NEXT 

Tapasztalni fogjuk, hogy a 
ciklus annyiszor fog lefutni, 
ahány karakter hosszú az A$-
ban szereplő szöveg, és minden 
fordulónál eggyel több karak-
tert fog a 30. sor kimondani, 
ill. kiírni a képernyőre. Ez a 
képernyőn egy piramishoz ha-
sonló alakzatot jelent. (Első 
sorban egy karakter, második 
sorban 2 karakter, harmadik-
ban 3 stb.) 

Az LFT utasításnak van egy 
párja, az RGH $ utasítás. En-
nek a formája hasonlít az LFT 
$ formájához, RGH $ (A$, I), 
ahol az A$ az adott szöveget 
tartalmazza, az I pedig, hogy a 
szöveg jobb szélétől hány ka-
raktert olvasson ki az utasítás. 
Pl.: 
10 INPUT „SZÖVEG" A$ 
20 INPUT „KARAKTER-

SZÁM" I 
30 PRINT RGH $ (A$, I) 

Ha szövegként megadjuk az 
ALMA szót, és karakterhossz-
ként a 2-t, akkor a 30. sor ki 
fogja mondani, hogy MA. 

Ezt az előző LEFT utasítás-
hoz hasonlóan is használhatjuk 
ciklusmagként. í r juk át az elő-

ző példaprogram 30. sorát a kö-
vetkező módon: 
30 PRINT RGH $ (A$, I) 

Most, ha a programot futtat-
juk, és szövegként beírjuk a 
tipikus szöveget VAKÁCIÓ, a 
program lefutásakor hasonló 
betűsorozatot kapunk, mint 
ahogy a gyerekek befejezik a 
tanévet: Ó IÓ CIÓ ÁCIÓ 
KACIÓ AKÁCIÓ VAKÁCIÓ. 

Ezt a két utasítást különböző 
célokra használhatjuk majd fel. 
Alábbiakban egy érdekes példát 
mutatunk közös használatukra. 
10 INPUT „SZÖVEG" A$ 
20 INPUT „KARAKTER AZ 

ELEJÉRŐL" I 
30 INPUT „KARAKTER A VÉ-

GÉRŐL" J 
40 K$ = LFT $ (A$?I): L$ = 

= RGH $ (A$, J) 
50 P$ = L $ + K $ 
60 PRINT P$ 

Ezt a programot ha lefuttat-
juk, és szövegként beírjuk, 
hogy ALMAFA, balról levágan-
dó karakterszámként beírjuk, 4, 
jobbról levágandó karakter-
számként pedig, hogy 2, a 40. 
sorban K$ egyenlő lesz a bal-
ról levágott 4 karakterrel, te-
hát ALMA-val, az L$ egyenlő 
lesz a jobbról levágott 2 karak-
terrel, tehát a FA szóval. Ezt a 
két stringes változót összead-
juk, (és mint már írtuk, ha 
stringes változókat összeadunk, 
a gép a két stringszöveget si-
mán egymás után írja), az 
eredményt a P $-ba töltjük és 
a következő sorban ezt kimond-
juk. Mivel az összeadásnál a 
két változót felcseréltük, (tehát 
a K $-t, és a L $-t), így az 
utolsó két karakter kerül az 
elejére, az első négy karakter 
pedig a iszó végére, így jön ki a 
FAALMA szó. 

Ismerkedj ünkmeg a következő 
nagyon hasznos stringes utasí-
tással, a MID $-ral. Ezt az uta-
sítást a következőképpen hasz-
náljuk: MID $ (A$, I, J), ahol 
A$ tartalmazza a szöveget, I 
tartalmazza hogy hányadik ele-
métől olvassa az utasítást, szö-
veget, a J pedig azt, hogy az I 
által meghatározott szövegtől 
számítva hány karaktert olvas-
son ki az utasítás. Tehát ha az 
alappéldánk 30. sorát ismét új -
raírjuk, úgy, hogy: 
30 PRINT MID $ (A$?I, 1) 
ebben az esetben a program 
futtatásakor az A$-ban szerep-
lő szöveget karakterenként 
(betűnként) fogja kiolvasni, és 
kiírni a képernyőre, tehát min-
den sorba egy-egy betűt ír. Ha 
ellenben a 30. sort úgy írjuk 
fel, hogy 
30 PRINT MID $ (A$, 1, I) 
ebben az esetben a program fu-
tásakor látni fogjuk, hogy tu-
lajdonképpen ugyanazt végzi, 
mint az LFT $, vagyis az első 
karaktertől kezdve olvassa a 
szöveget, és minden ciklusfor-
dulóban annyi karaktert olvas 
ki, ahánynál tar t a ciklusvál-
tozó, tehát az „I". 

Ezzel a formával tudjuk pl. 
azt meghatározni, hogy a LFT 
$-hoz hasonló funkciót hajtson 
végre, de ne az első karakter-
től, hanem az általunk megha-
tározott karaktertől indítsa. Pl. : 
30 PRINT MID $ (A$, 5, I) 
ebben az esetben az ötödik ka-
raktertől kezdi a LFT$-hoz 
hasonló funkciót végezni a 
program. 

A MID $ segítségével nagyon 
könnyen elvégezhetjük egy 
adott szövegnek a visszafelé 
történő felolvasását. Az alap-



technika 
programunk 30. sorát írjuk fel 
így: 
30 X$ = MID $ (A$?I, 1)+X$ 
50 PRINT X$ 

Ebben az esetben a 30. sor 
legelső lefutásakor X$ üres. 
tehát semmilyen értéket nem 
jelez. Éppen ezért a MID $ ha-
tására kivett első karakterhez 
kezdetben semmi adódik hozzá, 
és ezt írja be az X$-ba az első 
futáskor. 

A második körben kivett ka-
rakterhez már hozzáadódik 
(utánaíródik) a korábban kivett 
karakterhalmaz (jelenleg az 
első karakter) és ez kerül az 
X$-ba. 

Harmadik lefutásnál a har-
madik karakterhez kerül hozzá 
a második és első karakter, ez 
kerül be az X$-ba, és így to-
vább. 

Az 50. sor kimondja a meg-
fordított szöveget. 

Az előző leckét azzal fejeztük 
be, hogy egy egymásba ágya-
zott ciklust a következő lecké-
ben fogunk bemutatni. Erre ki-
válóan alkalmas példa a követ-
kező, amelyben az eddig tanult 
siringes utasítások egy részét 
is felhasználjuk. A program a 
begépelt szöveget madárnyelv-
vé alakítja át. 
5 A$ = „AÁEÉIlOÓÖÖUŰÜŰ" 
10 INPUT „SZÖVEG" B$ 
20 FOR I = 1 TO LEN (B$) 
30 K$ = MID $ (B$, I, 1) 
40 FOR J = 1 TO LEN (A$) 
50 L$ = MID $ (A$, J, 1) 
60 IF K$ = L$ THEN X$ = 

= X $ + K $ + „ V " 
70 NEXT 
80 X$ = X$-f K$ 
90 NEXT 
100 PRINT X$ 

Ebben a program az 5. sor-
ban az A$-ban megadtuk az 

összes lehetséges magánhang-
zót. 

A 10. sor töltötte be a B$-ba 
a begépelt szöveget, amit át 
akarunk alakítani madár-
nyelvvé. 

A 20. sor a B$-ban lévő át-
alakítandó szövegnek megfelelő 
ciklus (tehát az első ciklus) 
kezdő sora. A ciklus változója 
az „I". 

A következő sor a K$-ba 
tölti az átalakítandó szöveg so-
ron következő egy darab ka-
rakterét. 

A 40. sor a belső ciklus kezdő 
sora. A ciklus változója itt a 

T" „ j . 
Az 50. sor az L$-ba tölti az 

A$-ban lévő magánhangzók 
közül mindig a soron követ-
kező egy darabot. 

A 60. sor vizsgálja, hogy a 
K$-ban lévő karakter meg-
egyezik-e az L$-ban lévő ka-
rakterrel, tehát valamelyik ma-
gánhangzóval, és ha igen, 
(THEN) akkor az X$-ban lévő 
szöveghez hozzáadja egyrészt 
a kiemelt magánhangzót, más-
részt pedig egy „V" betűt. Ha 
nem, magánhangzóról van szó, 
a THEN utáni utasításrészlet 
nem hajtódik végre, a program 
a következő, 70. sorra lép. 

A 70. sor a belső ciklust zár-
ja, és mindaddig visszatér a 
40. sorhoz, amíg olyan magán-
hangzó van az A$-ban, amit 
még nem hasonlított össze. 

A 80. sorban a már kialakí-
tott szöveghez hozzáadja a K$-
ban lévő karaktert. 

A 90. sor zárja a főciklust. 
A 100. sor mondja ki az X$-

ban lévő, már átalakított ma-
dárnyelvű szöveget. Erre a 
sorra csak akkor lép a prog-

ram, amikor az átalakítandó 
szöveg valamennyi karakterét 
végigvizsgálta. 

Házi feladat: 
A leckében CLZ RGH $ utasí-

tás taglalásakor kifejtett funk-
ciót valósítsuk meg MID $ uta-
sítással, vagyis a VAKÁCIÓ 
szót ugyanazzá a betűsorozattá 
alakítsa ki. 

Mai leckénkben a véletlen-
szám generálással ismerkedünk 
meg. 

Az erre vonatkozó BASIC 
utasítás: RND () 
10 X = RND (5) 
20 PRINT X 
30 GOTO 10 
RUN 

Tapasztalhatjuk, hogy a prog-
ram futása során X különböző 
értéket kap 0 és 5 között. Dön-
tő többségében kellemetlen 
törtszámot. A generálás alsó 
határa mindig 0, felső határa 
pedig (jelen példánkban 5) az 
a szám, amit az RND után zá-
rójelbe teszünk. Ez lehet vál-
tozó is. 

Módosítsuk az előző példa 10. 
sorát úgy, hogy: 
10 X = INT (RND(5)) 

Az INT utasításról már ko-
rábban megtanultuk azt, hogy 
a számnak csak az egész részét 
veszi figyelembe, a törtrészt el-
hagyja. Ennek megfelelően a 
programunk most úgy válto-
zott, hogy csak egész számokat 
kapunk, melynek legkisebbike 
0, legnagyobbika pedig 4. Ha 
továbbmódosítjuk a 10. sort 
olymódon, hogy: 
10 X = INT (RND(5)+1) 
az előzőhöz képest az alsó és 
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felső értékhatár 1-gyel eltoló-
dott. 

Nézzünk néhány példát az 
értékhatárok beállítására. 
10 X = INT (RND)(4)+7) 

Ez esetben 7 és 10 között vá-
laszt ki véletlenszerűen számo-
kat, (a 7-t, és a 10-et is bele-
értve). 

Ha például azt szeretnénk, 
hogy 23 és 55 közötti értékeket 
kapjunk : 
10 X = INT (RND(33)+23) 

Tehát az alsó értéket a j—" 
után írjuk, (ha nincs, akkor 
automatikusan 0) az RND utáni 
zárójelbe pedig a felső és alsó 
érték különbözete 4-1 kerül. 

Gyakorlásképpen javasolom, 
készítsünk dobókocka-progra-
mot, ami 1-től 6-ig választ ki 
véletlenül számokat. 

Szimulálhatunk RND utasí-
tás alkalmazásával lottóhúzást 
is. Nézzük: 
10 PRINT „E HETI NYERŐ-

SZÁMOK" 
20 FOR I = 1 TO 5 
30 F = INT (RND(90)4-1) 
40 PRINT F 
50 NEXT 
RUN 

Ha többször lefuttatjuk a 
programot, látni fogjuk, hogy 
van egy szépséghibája. Előfor-
dulhat, hogy 1—1 számot két-
szer is szerepeltet. Az eddig ta-
nultakat átgondolva nem nehéz 
megoldani, hogy „igazi" tippet 
kapjunk, vagyis minden szám 
csak egyszer szerepeljen. 

Tessék próbálkozni! 
Az alábbiakban egy szám-ki-

találós játék programját közöl-
jük. A gép „gondol" egy szám-

ra XX 1 és 100 között, amit a 
játékosnak ki kell találnia. 
Minden próbálkozásra a gép 
„reagál". 
10 PRINT „SZÁMKITALÁLÖS 

JÁTÉK" 
20 X = 

INT (RND(100)4-1):S = 0 
30 PRINT „GONDOLTAM." : 

PRINT „TALÁLGASS!" 
40 INPUT A 
50 IF A > 100 THEN PRINT 

„SZÁZNÁL NAGYOBB 
SZÁMRA NEM GONDOL-
HATOK": 
PRINT „KISEBB SZÁM-
MAL PRÓBÁLKOZZ!": 
GOTO 40 

60 IF A 1 THEN PRINT 
„EGYNÉL KISEBB SZÁM-
MAL NE IS PRÓBÁL-
KOZZ!": GOTO 40 

70 S = S + l 
80 IF A > X THEN PRINT 

„KISEBBRE GONDOL-
TAM." GOTO 40 

90 IF A X THEN PRINT 
„NAGYOBBRA GONDOL-
TAM." GOTO 40 

100 PRINT „ELTALÁLTAD"; 
S; „LÉPÉSBŐL." 

RUN 
Még egy játékprogramot mu-

tatunk. Szópóker néven bizo-
nyára sokan ismerik. Lényege: 
a gép gondol egy ötbetűs szó-
ra, amit nekünk kell kitalálni. 
Nyilvánvaló, hogy a gép vélet-
lenszerűen értelmes szót nem 
gondolhat, viszont 50, általunk 
felsorolt szó közül „szívesen" 
kiválaszt egyet. A program fu-
tásakor minden próbálkozá-
sunkkor az azonos helyen lévő 

azonos betűt találatként érté-
keli a gép. 

Megjegyzés: A program 10. 
sorában (D$ = „. . .") a macska-
körmök közé szóköz nélkül gé-
peljünk be 50 db ötbetűs tet-
szés szerinti szót. A 30. sorban 
a CHR$ utasítást még nem ta-
nultuk, most csak gépeljük be 
automatikusan, a következő 
leckében visszatérünk rá. 

Tehát: 
10 D$ = „ " 
20 X = INT (RND)(50)4-1):A$ 

= MID$ (D$, 5-X—4,5) 
30 PRINT CHR$ (12):PRINT 

„GONDOLTAM LEHET 
TALÁLGATNI !" : PRINT 
„HA ABBA AKAROD 
HAGYNI AKKOR AZT 
ÍRD BE, HOGY FEL-
ADOM.": S = 0 

40 INPUT B$:S = S4-1:U = 
= 0 

50 IF B$ = „FELADOM" 
THEN PRINT A$: FOR 
G = 1 TO 1000:NEXT: 
:GOTO 100 

60 FOR G = 1 TO 5: IF 
MID$(A$, G, 1) = MID$ 
(B$, G, 1) THEN U = U + l 

70 NEXT 
80 IF U = 5 THEN PRINT 

„KITALÁLTAD" ;S; „TA-
LÁLGASSÁL": GOTO 100 

90 PRINT THEN PRINT ;U; 
„TALÁLAT": GOTO 40 

100 PRINT „FOLYTATJUK?": 
PRINT „IGEN VAGY 
NEM?": INPUT V$ 

110 IF V$ = „IGEN" THEN 
GOTO 20 

120 END 
RUN 
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Vakok a filmeken 
IV—V. RÉSZ 

Nem hagyhatom szó nélkül 
a tévedéseket. Több rendező-
nek is meggyőződése, hogy a 
rakok észreveszik, ha a köze-
lükben valaki elpirul. Kérdés, 
hogy az a született vak, aki 
legfeljebb csak verbálisan is-
meri az elpirulást, miként érez-
heti meg. Sok filmben a vak 
emberen zseniális, de sajnos 
ma még nem létező szemműté-
tet hajítanak végre. A kedven-
cem az a tárgyi tévedés, ami 
az Ó v a k o d j a t ö r p é t ő l 
című filmben látható. Ez egy 
igazi gyöngyszem. Akik látták 
a filmet, azok most joggal kér-
dezhetik, hogy melyik jelene-
tében szerepel látássérült. Ez 
a kérdés természetesen bennem 
is megfogalmazódott, ugyanis 
nagyon meglepő, hogy a mes-
terlövész egy albinó. Jobb sze-
reposztás nem is lehetne, hi-
szen az orvosi lexikonban „al-
binismus" címszó alatt a kö-
vetkezőket olvashatjuk: »A 
szervezet örökletes festék-
anyag-hiánya. Az albinó haja 
fehér, bőre sápadt, a szeme 
színe piros a festék nélküli szi-
várványhártyán áttetsző érhár-
tya miatt. A látás csökkent. 
. . . A részleges albinismus csak 
a szemre vagy a bőr egyes te-
rületeire terjed ki („szarkané-
ger-«)." Az alkotók nem adták 
alább, s az albinismus összes 
stigmáját felhasználták a sze-
replő megjelenésének kialakí-
tásában. Ebben a filmben bi-
zony egy gyengénlátó mester-
lövészről van szó. 

A fejezet végére hagytam a 
filmek befejezését. A vakok 
problémáit feldolgozó filmeknél 
mindenképpen felmerül a kér-
dés, hogy van-e „happy end"? 
Ezt főként az befolyásolja, hogy 
melyik filmtörténeti korszak-
ban és melyik országban ké-
szítették a filmet. Balázs Béla 
szerint „A filmművészet fejlő-
déséért a közönség is felelős". 
Persze a történetek alakításá-
ban még sok más is közreját-
szik, de azért érdemes végig-
futni a filmtörténeten ebből a 
szempontból. 

A kezdetekről nem találtam 
dokumentumot, hogy voltak-e 
vakokról szóló filmek, de az 
biztos, hogy a siker és a mozis 
épsége érdekében a filmek több-
sége boldogan végződött. Több 
helyen is feljegyezték a króni-
kák, hogy az utazó mozgóké-
pest egyes vidékeken jól meg-
kergették és el is csépelték, ha 
nem volt elég gyors, csak azért, 
mert a film tragikusan végző-
dött. 

Később jött az első világhá-
ború, a nagy gazdasági válság, 
a filmipar művészi vonala is 
megerősödött, s ezek következ-
tében a filmek vége már ko-
rántsem volt mindig vidám. Az 
1930-ban készült N a g y v á -
r o s i f é n y e k végkicsengé-
se sem optimista. Csak nyolc 
évvel később készült hazánk-
ban a R ó z s a f a b o t című 
film, melynek a végén a vak 
ú j ra lát, minden szép és jó, de 
pár éves késéssel már mi sem 

néztünk olyan felhőtlenül a jö-
vőbe. Jellemző, hogy — „a kö-
zönségért mindenekelőtt" — 
elvet szem előtt tartva 1939-
ben az azóta oly híressé vált 
filmet, a H a l á l o s t a v a s z-t 
egy szomorú és egy boldog be-
fejezésű változatban is elkészí-
tették. A tragédiával végződő 
nyerte el a nagyérdemű tetszé-
sét, így a későbbiekben ezt for-
galmazták. Az 1943-ban készült 
É s a v a k o k l á t n a k című 
magyar film azzal végződik, 
hogy a frontról megvakulva tér 
haza a hős, de szerelmese így 
is elfogadja, önfe ledt boldog-
ságnak azért ez sem nevezhető. 
Közvetlen a második világhá-
ború utáni francia filmgyártás 
terméke az E l v e s z e t t 
b o l d o g s á g , mely mint az 
akkori filmek nagy része, bár 
nem háborús témájú, mégis 
rengeteg szomorúságot áraszt. 

Az ötvenes évek elejétől nap-
jainkig happy end-del végződő 
filmek vannak többségben. A 
kommersz áramlat legnagyobb 
mestere az amerikai filmpiac. 
Csak egy példa a panelokból 
összeállítható filmek sorából a 
S z e l l e m v a s ú t . Fordulatai, 
poénjai szinte az elejétől a vé-
gég kiszámíthatók. A történet: 
egy nagymenő és nagyképű 
autóversenyzőt baleset ér és 
megvakul. Megható jelenetek 
sorozata muta t ja be vívódásait, 
de családja és barátai kitartóan 
próbálkoznak megsegítésével, 
eleinte persze nem sok siker-
rel. Természetesen a végén si-
kerül egy boldog, s a lehető-
ségekhez mérten teljes életet 
biztosítani számára, s belső vi-
lága is gazdagabb lesz. 

Mielőtt még a MOZI, TELE-
VÍZIÓ és VIDEÓ című feje-
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zetek tárgyalásába kezdenék, 
szükségét érzem egy bevezető 
gondolat leírásának. 

A fejezetek címeit jobb ötlet 
híján a Mozgó képek című új-
ságból kölcsönöztem. Az ezen 
belüli csoportosításnak termé-
szetesen semmi köze a folyó-
irat szerkesztéséhez, de úgy ér-
zem, hogy a kategóriák közötti 
átfedések ellenére (hiszen gya-
kori a mozifilmek televíziós 
közvetítése, s már láttam tévé-
filmet moziban, s a videó elő-
nyeit mind a televízió, mind 
pedig a mozi kihasználja) ez a 
legalkalmasabb csoportosítás, 
hogy áttekinthessük a filmek 
sokféleségét és különböző tar-
talmi jegyet. Jellegüknél fogva 
a filmeket az alábbi megosz-
tásban adom közre. 

Mozi 
— krimi 
— vígjáték 
— mese 
— játékfilm 

Televízió 
— dokumentumfilm 
— színdarab 
— tévéjáték 
— reklám 

Video 
— videofilm 
— zenei clip 

MOZI 

Minden rendező álma, hogy 
mozifilmet rendezhessen és 
minden színészé, hogy ebben 
játszhasson. A világhír felé 
ezen az úton lehet eljutni, hi-
szen csak keveseknek adatott 
meg, hogy színházi színészként 
váljon ismertté, mint például 
Laurence Olivier, vagy Vlagyi-
mir Viszookij. Természetesen 
mindamellett, hogy színházi 

alakításaik maradtak fenn le-
gendaként az utókor számára, 
azért szerencsére a filmes mű-
fajtól sem zárkóztak el. Az al-
kotóknak a tévéfilmék és -so-
rozatok — néhány kivételtől 
eltekintve — inkább csak or-
szágos ismertséget hoznak, a 
dokumentum filmek pedig ál-
talában csak a nézők egy-egy 
rétegéhez szólnak. Tehát a nagy 
játékfilmet veszi a legnagyobb 
próbatételnek a művész, de ha 
a költségekre és a bevételre 
gondolunk, akkor hamar rájöhe-
tünk, hogy a gyártó is. Köztu-
dott, hogy ezeknek a filmeknek 
a legjelentősebb az anyagi vo-
natkozásuk. 

Krimi 

Bűnügyi filmekben nagyon 
kedvelik a látássérülteket sze-
repeltetni. Valószínűleg azért, 
mert ez a műfaj a nézők fé-
lelemkeltésén alapul. Az em-
bereknél általában pszichikai 
kényszer, hogy vágynak az iz-
galmakra. Egy jó krimi olyan 
stresszhatást vált ki belőlük, 
ami a hétköznapi életükből — 
szerencsére — hiányzik. Egy 
vak szerepeltetésével ezt a ha-
tást könnyebb elérni, hiszen 
helyzeténél fogva sokkal ki-
szolgáltatottabb a látóknál, 
mert mozgása korlátozottabb, 
ezáltal menekülési lehetőségei 
is szűkebbek, s ha szemtől-
szemben áll a veszéllyel, ak-
kor sem látja, s ha megérzi, 
az csak növeli a jelenet feszült 
hangulatát. Mindenki retteg a 
láthatatlan veszélytől. Gondol-
junk csak bele, hányszor vesz-
szük észre magunkan a kihalt 
sötét utcán, hogy minden gya-
nús zajra, esetleg egy hozzánk 

hasonlóan félelemben levő já-
rókelőre hátrasandítunk. 

Klasszikus krimi a Frederick 
Cnott azonos című színművé-
ből készült V á r j m í g s ö -
t é t l e s z ! című film, Audrey 
Hepburn parádés alakításával. 
Susyt formálja meg, aki bal-
eset következtében elvesztette 
látását, s a véletlenek sorozata 
úgy hozza, hogy vakon, s egye-
dül kell profi bűnözőkkel meg-
küzdenie. A végén ő kerül ki 
győztesen. A fellélegzést nyúj-
tó sablonos befejezés ellenére a 
filmben sok érdekes jelenetet 
láthatunk. Néhány jól sikerült 
gondolati és képi megoldás a 
filmből: a f é r j sokszor, látszó-
lag kegyetlen módszerekkel 
akarja önállóságra nevelni Su-
syt, hiszen nem lehet mindig 
mellette. Ezt persze úgy csinál-
ja, hogy a néző egyből észre 
vegye zsenialitását, s a vászon 
előtt saját okosságára is rá-
jöjjön, amiért ezt felismerte. 
Rengeteg ragyogó ötlet van a 
filmben, ami a vakságra épül. 
Jól eltalált a tapogató keresés 
a földön és a zajok alapján tör-
ténő tájékozódás, például mi-
kor Susy a nyikorgó cipő alap-
ján észreveszi, hogy ugyanaz 
az ember jár hála, aki nem sok-
kal előtte, csak a hangja más. 
A telefonszám szisztematikus 
megjegyzése kicsit valóban kö-
zelebb viszi a nézőt a vakok 
gondolkodásának megismerésé-
hez. Az 52-69-et a következő-
képpen memorizálja: „öt . Öt-
ször öt az huszonöt, csakhogy 
ez huszonhat. . ., ötször kettő 
az tíz, csakhogy az kilenc." 
Nagyszerű a csapda, amit va-
kos módon, tehát saját eszkö-
zeivel állít fel a bűnözőnek, 
mint látónak. Kicsavarja az 
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összes biztosítókot, hogy sötét-
ben az esélyek kiegyenlítetteb-
bek, sőt, tájékozódás szempont-
jából számára kedvezőbbek le-
gyenek. A krimik szabályai sze-
rint remek az a jelenet, mikor 
Susy helyzeti fölénybe kerül, 
s az ellenséget kopogtatásra 
kényszeríti, így tudja, hogy az 
adott helyről nem ment el. Mi-
kor ennek a gengszternek egy 
olyan ötlete támad, mellyel 
kedvezőre fordíthatja helyze-
tét, ezt úgy tudatja, hogy egy-
re erősödő és egyenletes ko-
pogásba kezd. Ez egy idő után 
olyan félelmetessé válik, hogy 
a hősnőre is és a nézőre is a 
szívbaj jön rá. 

A z e m b e r v a d á s z című 
bűnügyi film már inkább a lá-
tássérült szinte teljes kiszolgál-
tatottságára alapoz, s itt a vak 
nő úgy reagál az őt érő fruszt-
rációra, ahogy ezt egy átlagos 
képességű embertől várjuk. Ez 
az amerikai film a szerző, Tho-
mas Harris Vörössárkány című 
regénye alaján készült, melyet 
néhány évvel ezelőtt a Rakéta 
regény új ságban a magyar kö-
zönség is olvashatott folytata-
sökban. A filmben a vak lány, 
mint mellékszereplő jelenik 
meg. ö az elmebeteg kéjgyil-
kos egyik áldozatjelöltje. A lá-
tássérült szerep koncepciózusán 
beleillik a filmbe mind törté-
netileg, mind pedig a ragyogó 
technikai megoldásokat figye-
lembe véve. A félélemkeltés 
egyik nagyon hatásos módsze-
re, hogy a kamera többször is 
hátulról, lassan közelít a sze-
replő tarkója felé, s mikor már 
egészen közel ér, egy hirtelen 
vágással másik képet mutat. 
Ezzel tulajdonképpen a kiszol-
gáltatottságot ábrázolják érzék-

letesen, mert olyan, mintha va-
laki mögé csendesen odaoson-
nánk, hogy jól ráijesszünk. A 
vak lány extrém viselkedése 
miatt kerül a megölendők lis-
tájára, mert a gyilkos telihold-
kor elkövetett, előre jól meg-
tervezett családirtásokra spe-
cializálja magát, s módszerei 
egy misztikus szertartásnak fe-
lelnek meg. A lány azért kerül 
veszélybe, mert különös visel-
kedésével sikerül elcsábítania 
ezt a látszólag érzéketlen fér-
fit. Természetesen a vakság itt 
is szerepet játszik, hiszen ezt 
az ijesztően csúnya, s barátság-
talan embert egy jóllátó nem 
szeretheti meg. Tehát ezt a 
durvalelkű férfit, aki eddig 
csak iránta táplált emberi ér-
zelmeket, sikerül annyira a ha-
talmába kerítenie, hogy az fél-
tékenyen leskelődik utána. Egy 
meglesett pillanatból arra a té-
ves következtésre jut, hogy a 
lány megcsalja, s ezért elviszi 

magával a lakására, ahol egy 
profi módon elkészített, igazán 
félelmetes jelenet játszódik le. 
A gyilkos felhangosítja azt a 
hátborzongató zenét, amit a 
mészárlások előkészítésénél szo-
kott hallgatni, s csendesen fi-
gyeli, ahogy a lány megrémül-
ve áll az ismeretlen szobában 
és könyörögve kiáltozik utána, 
mert nem tudja, hogy mi tör-
ténik körülötte, s egyedül 
van-e, vagy sem. Nagyon jó, 
ahogy a premier plan elkezd 
tágulni, míg végül az egész szo-
ba belekerül a képbe. Ami ezt 
a vak szereplőt még közelebb 
hozza az élethez, az az a pilla-
nat, mikor ugyan megpróbál 
elmenekülni, de korlátozott tá-
jékozódási lehetőségei miatt ez 
nein sikerül, s a végén más 
menti meg. Ragyogó az a ki-
szolgáltatottságára utaló jele-
net is, mikor a veszély elmul-
tával a rendőr vállán zokogva 
kérdezi, hogy „ki maga?". 

DR. DOMONKOS JÄNOS 

A körmendi kórházkápolna 
oltárképén 

Jézus vakot gyógyít 
Körmenden a kórház-kápol-

na ismét régi fényében ékes-
kedik. Újbóli beszentelését a 
közelmúlt hetekben végezte dr. 
Konkoly István megyéspüspök 
úr, aki megemlékezett az épü-
let történetéről, az adakozók-
ról, a restaurátorról (Komjáthy 
Kálmán) és bejelentette, hogy 
ezentúl minden szerdán és 
szombaton szentmisét tartanak. 
Egyébként az idegenforgalom 
számára is nyitva áll. 

A kápolna emelkedett szép-
ségét Haranghy Jenő (1894— 
1951) festőművész remekbe 
szabott alkotásai nyújtják. A 
művész a kápolna festésénél 
figyelembe vette, hogy a kór-
ház kertjében áll; a téma meg-
választása igazodott a funkció-
hoz — a gyógyító szentek ké-
pei díszítik a falakat. Ruháza-
tuk, attribútumaik ábrázolásá-
hoz a Szentek élete c. kötet 
képei szolgáltak mintául. A 
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neoklasszicista kápolnácska 
(csak 50 négyzetméter) harmo-
nikus arányaival, belső terének 
egyszerűségével ragadja ma-
gával a szemlélőt. Különös ha-
tású ebben a térben Haranghy 
gazdag ornamentikája, melyet 
még jobban kiemel az élénk 
színek alkalmazása. Képfelüle-
teivel az építészeti elemek ta-
golt falfelületeihez alkalmaz-
kodott. 

Az ablakok jobb- és balolda-
lára a gyógyító szenteket fes-
tette. A két képet az ablakok 
feletti félkör alakú allegorikus 
ábrázolás köti össze. 

Az oltár feletti falon két, 
többablakos, nagyméretű kép 
látható. A jobboldalin Jézus 
vakot gyógyít, a baloldalán pe-
dig Jaiirus lányának feltámasz-
tását ábrázolja. A jobboldali 
kép egyik figurájának modell-
je dr. herceg Batthyány-Stratt-
mann László, a szegények 
szemorvosa volt. 

Haranghy a kápolna teljes 
festését, díszítését 1948 októ-
berében fejezte be. E csodála-
tos kis remekmű festményei 
azonban — kis híján — pusz-
tulásra voltak ítélve, mivel a 
katolikus egyház működését 
kitiltották a kórházból. Ezután 
az épületet raktárnak használ-
ták 30 éven keresztül. Kom-
játhy Kálmán, Körmend lelkes 
lokálpatriótája, festőmester és 
néprajzkutató hívta fel a kór-
ház igazgatójának figyelmét az 
erősen megrongálódott falfest-
mények értékére. Az igazgató, 
miután megtekintette a képe-
ket, azonnal lépéseket tett a 
restaurálás ügyében. A magas 
költségek miatt — kb. 200 000 
forint — úgy tűnt, hogy a res-
taurálásra nincs lehetőség. 

Azonban Komjáthy festőmester 
— aki egyébként Haranghy ta-
nítványa volt — két tanulójá-
val egyetemben megmentette a 
reménytelennek tűnő helyzetet, 
és tíz hete társadalmi munká-

val elvégezte a restaurálási és 
állagmegőrzési munkálatokat. 

Körmend ismét gazdagodott 
egy szép egyháztörténeti ob-
jektum rendeltetésének megfe-
lelő újjáélesztésével. 

SZABÓ LASZLÓNÉ 

Vármegyei tisztségviselők a középkorban 
Az ispán az uralkodó meg-

bízottjaként elsősorban az alá-
ja rendelt 'királyi várbirtoko-
kat igazgatta. Fő feladata a ki-
rályi jövedelmek behajtása 
volt. Beszedte a királyi adó-
kat, vám- és vásári illetékeket 
s megtarthatta ennek egyhar-
madát. 

ö volt a várszerkezetbe tar-
tozó népek bírája 'is. Fegyveres 
erővel is rendelkezett, így a 
várhoz tartozó katonákat a 
rendfenntartásra, valamint a 
bírói ítéletek végrehajtására 
igénybevehette. A megye ka-
tonasága háború idején veze-
tése alatt harcolt. 

Az ispánnak, ¡mint királyi 
képvselőnek, bizonyos esetek-
ben kiterjedt a hatalma a me-
gye szervezetébe nem tartozó, 
nemzetiségi birtokaikon élő 
szabad magyarokra is, főleg a 
tized és pénzváltási ügyekben. 

Államalapító István kirá-
lyunk az ország területén szét-
szórtan levő királyi várbirto-
kok központjaiba nevezett ki 
ispánokat. Ezek általában az 
előkelő nemzetségekből kerül-
tek ki. 

A megye ispánja gyakran 
volt távol, mivel a király köz-
vetlen környezetében tartóz-
kodva az országos politikában 
is szerepet játszott. Ilyenkor az 
udvarispán helyettesítette, fő-
leg a jogszolgáltatásban. 

Megyénként kinevezett két 
királybíró feladata volt a jog-
szolgáltatás. Ezek a korai idő-
szakban — az egyháziak és az 
ispánok 'kivételével — minden-
ki felett ítélkezhettek. A 13. 
századra hatáskörük visszaszo-
rult. Az aranybulla a tolvajok 
és rablók felett már csak az is-
pánt engedi ítélni. 

A határispánt az ország szé-
lén levő gyepük védelmére ren-
délték, így tevékenységüket az 
ország belsejében fekvő megyék 
ispánjaival szemben kiterjed-
tebb katonai hatáskör jelle-
mezte. 

Az ispán a királyi vármegyék 
felbomlása után, a helyettük 
szerveződő nemesi vármegyé-
ben is a királyt képviselte. A 
15. század elejétől már főispán-
nak kezdik nevezni, a király 
nevezi 'ki, általában a megyé-
ben legnagyobb birtokkal ren-
delkező bárók közül. Csak ad-
dig marad a helyén, míg a ki-
rály jónak látja. Későbbiekben 
gyakori az az eset, hogy ezt a 
tisztet egy-egy udvari méltó-
ság viselője kapja, vagy az, 
hogy valaki egyszerre több, 
egymástól távol eső megye fő-
ispánja lesz. A király így ju-
talmazott, mivel megbízható 
híveit ezzel igen komoly anya-
gi gyarapodás érte. 



irodalom 
FARKASHALMI GYULA 

A végtelenhez 

Szellő motoz a rét füvén, 
Ott állok önfeledten, 
Köröttem csend és némaság, 
S már mindent elfeledtem. 
A perc varázsa életem, 
De végtelenbe vágyom. 
Mit ér a földi küzdelem, 
Ha minden szép csak álom? . . . 

A B L A K 
HANNELORE JUNG 

Az alkohol mint látszatmegoldás 
a konfliktusok megszüntetésében 

(Gegenwart, 1988. december. Fordította: Pálfi Ferenc) 

VAK KÖLTÖK VERSEI 
DANI FERENC 

Karrier 

Keserű, görbe ösvényeket róttam, 
Mélyből indultam s fellegekbe 

törtem. 
Nem stációztam igézetes ölben, 
Nem is bridzseltem, bordélyba se 

lógtam. 
Vad viharoktól az Isten sem óvolt, 
Artó fejekkel gátolja a pályám. 
Küzködve mégis révbe tört a gályám, 
Ahol előttem Siker s Öröm bókolt, 
öreg szatócs-bolt álldogált a 

parton — 
Kirakatában díszlett pertli, karton 
S pult mögött tett-vett a megvénült 

boltos. 
Egy kis kölyöknek, kinek nem volt 

inge — 
Első, kötetbe gyűjtött verseimbe: 
ö t deka cukrot csomagolt a trottyos. 

FARKASHALMI GYULA 
Maradj velem 

Maradj velem, ha könnyem 
visszafojtom. 

Maradj velem, ha néha dúdolok. 
Maradj velem, ha fogva tart a bánat. 
Maradj velem, ha másra gondolok. 
Maradj velem, ha hosszú éjszakákon 
Kerül az álom és egy vágy hev í t . . . 
Maradj velem, ha csődöt mond az 

élet: 
Maradj velem, ha meghalok kicsit. 
Maradj velem, ha eltűnnek az 

árnyak, 
S a szív felindul, fűt a munkaláz. 
Maradj velem, ha messzi tájak 

hívnak, 
S ha azt hiszem, hogy érik a kalász. 
Maradj velem, hogy együtt, kéz a 

kézben, 
Jár juk a rétet száz virág között. 
Jöjj el velem a szabadság hónába, 
S ne hagyj el majd, ha éjünk ránk 

köszönt. 
Együtt leszünk, ha hervad már a 

testünk. 
Együtt leszünk, míg száll a 

holdsugár . . . 
Együtt leszünk, míg csókra nyílik 

ajkunk, 
S együtt megyünk, ha szólít a halál. 

Nem kevés ember hiszi, hogy 
alkohol fogyasztásával gondju-
kat, bánatukat elfelejtik, vagy 
egyáltalán minden konfliktusu-
kat megtudják oldani. Termé-
szetesen ez a végkövetkeztetés 
igen sokba kerülhet. A gyak-
ran kemény valóság az alkohol-
élvezet okozta eufórikus ká-
bultság után annál kínzóbb 
lesz, és nem ritkán depresszió-
hoz vezet. A konfliktusok to-
vább növekednek, mert sem-
mit sem tettünk megoldásuk 
érdekében, az alkohol követ-
keztében újabb problémák is 
jönnek hozájuk. A hibás prob-
léma-megoldásoknak erre az 
út jára gyakran az újonnan 
megvakultak is rálépnek. 

Mindnyájan tudjuk, hogy az 
újonnan megvakultaknak sok 
elevenbe vágó problémájuk 
van. Üjra és újra megtörténik, 
hogy pl. a látó partnere nem 

akarja magára vállalni ezeket 
a terheket a családban. De a 
tapasztalat azt is mutatja, hogy 
a megvakulás előtti harmoni-
kus családi élet az ú j helyzet 
megterheléseit is mindkét fél 
szempontjából kibírja. A meg-
értés mindkét részről szüksé-
ges, és mindkét partnernek az 
egyenes utat kell választania. 
Mindegyiküknél kívánatos az 
újragondolás, az újratanulás. 
Némely partner azonban ma-
gára hagyja az újonnan meg-
vakultat. Ekkor a sérüléshez és 
az ezzel járó fájdalomhoz a 
partner elvesztése is társul. A 
foglalkozás szempontjából is 
súlyos érvágások következhet-
nek be, mert a jól ismert és 
gyakran kedvelt eddigi foglal-
kozást tovább nem lehet foly-
tatni. A munkahelyi közössé-
geket, amelyekben az illető 
biztosan és jól érezte magát, 
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gyakran el kell hagyni. Ehhez 
jönnek még az újonnan meg-
vakult más nehézségei, pl. az 
utcai közlekedésben és a ház-
tartásban. Ez az élmény gyak-
ran kedélyváltozást is okoz. A 
helyzet kínzó, az illető kiutat 
keres. Az újonnan megvakult 
már korábbról ismeri az alko-
hol vidámító hatását. Közvet-
lenül adott tehát az út, hogy 
átmenetileg jobban és könnyeb-
ben érezze magát. Ebben az ál-
lapotban viszont a cselekvőké-
pesség, amelyet a megrokkanás 
már elevet korlátozott, szinte 
megbénul. Már korábban is ne-
hezére esett a tájékozódás, így 
kábult állapotában már egyál-
talán nem találja meg az utat. 
A közvéleményben rossz kép 
alakul ki és ezáltal minden lá-
tássérült hírnevét rontja. Ebben 
az állapotban az újonnan meg-
vakultak az elemi rehabilitá-
cióban is rossz irányba lesznek 
befolyásolva és hangolva. Nem 
találják meg szélesebb értelem-
ben a „vákos utat". 

Itt a nevelő és tanácsadó rá-
hatás feltétlenül szükséges. 
Nem szabad semmit sem le-
egyszerűsíteni, az illető számá-
ra azonban mélyrehatóan ki 
kell fejteni, hogy ezzel milyen 
veszélyeknek teszi ki magát, 
hogy ez nem oldja meg a prob-
lémáit, önállósága elvész, kör-
nyezetétől függő helyzetbe jut, 
de az egyszersmind el is uta-
sítja. Ezekben a feltáró beszél-
getésekben mindenki illetékes, 
akinek bármilyen módon köze 
van az újonnan megvakultak-
hoz. Ez érvényes mind a hiva-
talos fórumokra, mind a csa-
ládra, szomszédokra, ismerő-
sökre, munkahelyi közösségek-
re. A vakok szövetsége patro-

náló csoportjainak is feladata 
a céltudatos ráhatás. 

Bírálóan utalnunk kell azon-
ban arra is, hogy vannak olyan 
családok, sőt munkahelyi kö-
zösségek is, ahol az alkoholfo-
gyasztás a normális kapcsola-
tokhoz tartozik. Ezeknek a cso-
portoknak szerepük van az 
újonnan megvakult veszélyez-
tetésében, ha vele szemben 
megtartják ezen stílusukat. En-
nek a problematikának a tár-
gyalását végezzük azzal az uta-

lással, hogy az alkohollal való 
visszaélés esetében bármikor 
fel lehet keresni az illetékes 
egészségügyi tanácsadó szolgá-
latot. Az önálló akaratnak a 
kezelés minden formájában 
nagy szerepe van. Tény, hogy 
az alkoholra nem a torok, ha-
nem a lélek szomjazik. Ennek 
a szomjúságnak más módon 
való oltása legyen célja az 
újonnan megvakult egyén hu-
mánus irányításának, és alap-
elve az elemi rehabilitációnak. 

TÁLOSI FERENC 

A csörgőlabda szakosztályból 
jelentjük 

Olvasóinkat az utóbbi egy-két eszten-
dőben nem kapattuk el szakosztályunkról 
írott beszámolókkal, nemzetközi esemé-
nyeken szerzett, drámai fordulatokban 
gazdag mérkőzések felelevenítésével. 

E hiány pótlására álljon itt lapunk e 
számában a szakosztály ez évi hazai és 
nemzetközi rendezvényeinek ismertetése. 
Ha lapunk a későbbiekben ismét vállal-
kozna arra, hogy fordulatokban gazdag 
nemzetközi mérkőzéseinket hűen tolmá-
csolja, szívesen állunk újból a Szerkesztő 
Bizottság rendelkezésére. 

Szakosztályunk ebben az évben is gaz-
dag hazai és nemzetközi programot ter-
vezett és valósított meg az együttműködő 
társszervezetek és a VGYOSZ támogatá-
sával. 

A sokéves hagyományoknak megfele-
lően rendeztük meg budapesti csapataink 
részére a Magyar Kupa bajnoki forduló-
kat. A négy alkalommal rendezett ROUND 
ROBIN rendszerű magyar bajnokság vég-
eredménye: 

sport 
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Magyar Kupa, 1989 

1. Kozmosz 
2. Viktória 
3. Boluna 
4. Fortuna 

42 pont 
42 pont 
30 pont 
22 pont 

115:83 
111:90 
95:124 
63:107 

A Magyar Kupa győztes csapatának 
tagjai: Németh Miklós, Szabó András, 
Túri József, Nagy Endre és Oláh József. 

Szakosztályunk nemzetközi programjá-
ban öt külföldi és egy hazai nemzetközi 
versenyen vettünk részt. 

1. 1989. III. 21—31. Vüniusz (Litvánia) 
7 csapat részvételével. 
I. Magyarország. 

2. 1989. V. 26—28. Lőcse (Csehszlová-
kia) 7 csapat részvételével. 
I. Magyarország. 

3. 1989. VI. 30—VII. 4. Etropole (Bul-
gária) 8 csapat részvételével. 
III. Magyarország. 

4. 1989. IX. 23—24. Budapest Kupa 
6 csapat részvételével. 
I. Magyarország. 

5. 1989. IX. 29—30. Klagenfurt (Auszt-
ria) 8 csapat részvételével. 
I. Magyarország. 

6. 1989. X. 16—22. Vejie (Dánia) Euró-
pa-bajnokság 11 csapat részvételével. 
VI. Magyarország. 

Mint ismeretes, a csörgőlabdázók nem-
zetközi rangját a kontinentális bajnok-
ság adja meg, így ebben az évben erre 
október 16—22. között került sor a dá-
niai Vejlében. Csapatunk nagy szorga-
lommal készült az év folyamán a meg-
mérettetésre, mely nem sikerült számunk-
ra. 

Álljon itt néhány adalék az esemé-
nyekről. 

Csapatunk a felkészülés során igazolta 
szöuli klasszisát, mert az előkészületi ver-
senyek során négy alkalommal is nem-
zetközi tornát nyertünk olyan csapatok 
ellen, akik az Európa-bajnokság résztve-
vői is voltak. 

Az EB-n résztvevő csapatok: 
1. Szovjetunió 
2. NSZK 
3. Bulgária 
4. Jugoszlávia 
5. Anglia 
6. Hollandia 
7. Finnország 
8. Svédország 
9. Dánia 

10. Ausztria 
11. Magyarország 

A magyar válogatott mérkőzéseinek 
sorrendje: 

október 17-én (kedd) 15.00 óra 
Magyarország—Szovjetunió 1:1 
Gólövő: Szabó András 

október 18-án (szerda) 10.00 óra 
Magyarország—NSZK 4:2 
Góllövők: Szabó A. 2, Farkas F. 2 

11.00 óra 
Magyarország—Bulgária 0:0 

14.00 óra 
Magyarország—Jugoszlávia 0:1 
október 19-én (csütörtök) 9.30 óra 

Magyarország—Anglia 1:3 
Góllövő: Farkas F. 

11.00 óra 
Magyarország—Hollandia 1:3 
Góllövő: Nagy I. 

13.30 óra 
Magyarország—Finnország 2:0 
Góllövők: Farkas F. 1, Szabó A. 1 

17.00 óra 
Magyarország—Svédország 6:0 
Góllövők: Farkas F. 1, Szabó A. 1, Nagy 
István 1, Rajer J. 2, Dinya LI. 1 

október 20-án (péntek) 10.00 óra 
Magyarország—Dánia 0:0 

13.30 óra 
Magyarország—Ausztria 4:0 

Góllövők: Rajer J. 1, Farkas F. 2, Sza-
bó A. 1 



sport 
GOAL BALL '89 EURÓPA-BAJNOKSÁG 

1. Jugoszlávia 
2. NSZK 
3. Finnország 
4. Hollandia 
5. Anglia 
6. Magyarország 
7. Bulgária 
8. Szovjetunió 
9. Dánia 

10. Ausztria 
11. Svédország 

25 pont 
19 pont 
18 pont 
16 pont 
15 pont 
15 pont 
14 pont 
14 pont 
9 pont 
3 pont 
3 pont 

A magyar válogatott az IBSA szabá-
lyai szerint részt vehet az 1990. évi vi-
lágbajnokságon, melyet Kanadában Cal-
gary városa rendez meg. 

Ezen a helyen mondunk köszönetet 
mindazoknak, akik anyagi, erkölcsi tá-
mogatásukkal segítették hozzá sportágun-
kat ahhoz, hogy részt vehettünk a sport-
ág jelesebb nemzetközi eseményein. Re-
méljük, hogy ezt a segítséget a jövőben 
is igényelhetjük. 

A szerkesztő üzenete 
Tisztelt Tálosi Úr! 

Ügy érzem, hogy a cikke be-
vezetőjében elmondottakhoz 
feltétlenül kiegészítést kell fűz-
nöm, mert csak így kaphatnak 
megfelelő tájékoztatást az ol-
vasók. 

Én mindössze 1989 januárjá-
tól szerkesztem a lapot. Első 
teendőim közé tartozott, hogy 
a szerkesztési elveimmel meg-
ismertessem a legközvetlenebb 
munkatársaimat, így a sportro-
vat vezetőjét is. Nem érzem 
magam a sport ellenségének, 
sőt elismerésemet fejezem ki 
mindazoknak a látássérült 
sportolóknak, akik eredmé-
nycikkel hozzájárulnak a ma-
gyar vakügy megismeréséhez 

itthon és külföldön egyaránt. 
Ugyanakkor azt is tudomásul 
kell venni, hogy a „Vakok Vi-
lága" nem sportújság. A lap 
terjedelme megszabott, s arra 
törekszünk, hogy minél több 
irányból kapjanak tájékoztatást 
az olvasók. 

Természetesen a jövőben is 
várjuk a sportolóink eredmé-
nyeiről szóló beszámolókat. 
Mindössze az a kérésem, hogy 
a terjedelmet illetően szíves-
kedjenek ez ügyben vagy a 
sportrovat vezetőjével, vagy 
velem konzultálni. 

Tisztelettel : 
Bartha Zsuzsanna 

szerkesztő 

MÜLLER SZILÁRD RÓBERT 

Kerékpárral 
török 

tájakon 
II. rész 

A török föld bevétele 

Menekültek kocsisora mellett 
háladok, de az is lehet, hogy ők 
haladnak mellettem. A hosszan 
tartó araszolás során nehezen 
lehetne megállapítani, hogy ki 
a gyorsabb. A személyautókai 
jól megtömték. Utasaik között 
sokszor ott van a nagymama és 
a nagypapa is, mint hajdanában 
a Bécsbe utazó magyarok ese-
tében. A kocsitetőkön és az 
utánfutókban a hintaszéktől a 
hokedlin át a babakocsiig min-
den megtalálható. Az oszlopban 
égig pakolt teherautók is pró-
bálnak utat törni maguknak. 

A határ előtt egy tágas teret 
alakítottak ki elsősegélyhellyel, 
mosdókkal. Oda állították félre 
a menekülők kocsijait. Időnként 
átengednek egy-egy csoportot. 
Másokat az útlevél felmutatása 
ellenében továbbtereltek, de én 
várakozásra kényszerültem, mi-
vel az egyik csoport csomagjait 
alaposan megvizsgálták. 

Ekkor ismerkedtem meg négy 
magyar autóstopos fiatallal, 
akik meglepődtek egy kicsit, 
hogy egy kerékpáros honfitár-
sat sodort melléjük a sors. Időm 
volt bőven, így nekiláttam a 
meggybefőtt elfogyasztásának. 
Szorgalmasan köpködtem a ma-
gokat, amikor hozzám ért a 
vámvizsgálat. Ennek ellenére 
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kitartóan eszegettem, s csak ak-
kor vetettem alá magam a vizs-
gálódásnak, amikor az utolsó 
szem meggyel a vámőr türelme 
is elfogyott. 

Végre átgurultam a török ol-
dalra, ahol nagy zsibvásár fo-
gadott. Rögtön egy irodába irá-
nyítottak, mint előttem már so-
kakat. Az ablakoknál emberek 
tolongtak. Ügy kellett kiharcol-
ni a szükséges nyomtatványt, 
amit azután szintén csak hosz-
szas sorban állás árán lehetett 
beadni. Néha előjött egy rendőr 
és durván meglökdöste az em-
bereket, miközben törökül kia-
bált valamit. A helyiségben orr-
facsaró bűz terjengett: a mene-
kültek verejtékének szaga. 
Mintegy kétórás küzdelem vé-
gén visszakaptam az útlevele-
met és boldogan indultam to-
vább, azonban sorompó követ-
kezett — újabb ellenőrzés helye. 
Engem simán átengedtek, de 
stopos Rozit és a társait vissza-
küldték valahova, pedig ugyan-
olyan úti okmánnyal rendelkez-
tek, mint jómagam. 

A határátlépéskor a török ha-
tóságok olyan felhajtást csinál-
tak, mintha szigorú rend ural-
kodna az országban, melynek 
területén már a kutya sem fog-
lalkozott azzal, hogy ki és mi-
lyen papírral tartózkodik ott. 

Átestem tehát a formaságo-
kon és elkezdtem önálló élete-
met a törököknél. Hamarosan 
két állig felfegyverzett, kivont 
szuronyú, terepruhás, sisakos 
katona állított meg. Csak annyi 
dolguk volt velem, hogy ciga-
rettát kértek. Később meggyő-
ződtem róla, hogy a katonák 
látványa mindennapos élmény. 
Géppuskafészkek, laktanyák, 
sorompóval ellátott ellenőrző 

pontok hirdették lépten-nyo-
mon, hogy az országban kemény 
katonai diktatúra uralkodik. 
Mindez bizonyos mértékig a 
közbiztonság érdekeit is szolgál-
ja-

Szálláscsinálás 

A táj hirtelen változást mu-
tatott. Bulgáriában a hegyek 
között erdők kísérték az utamat. 
Itt kopár, jellegzetesen dél-vi-
déki hegyvonulatok fogadtak. 
Kirklareli város határába érkez-
tem, amikor már éjszakai szál-
lásról kellett gondoskodnom. 
Még a kültelki részen egy taka-
ros házat pillantottam meg. Az 
udvara tágas volt, pázsit borí-
totta. A háziak ott üldögéltek, 
éppen ötórai teájukat fogyasz-
tották. Megálltam és odaintet-
tem a gazdát magamhoz. Vizet 
kértem tőle, és török nyelven 
szóba elegyedtünk. Amikor 
megtudta, hogy Magyarország-
ról jövök, Dubcek nevét vette a 
szájára. Láthatta raj tam a meg-
rökönyödést, de a dicső politi-
kus neve még így is többször 
elhangzott ajkáról. (Nem derült 
ki, mit akarhatott a jó öreg 
Alexanderral.) 

Ezután rátértem a tárgyra: 
aludhatnék-e a füves udvaron? 
Ám a ház ura az út túlsó felén 
levő sivár, gazos területre mu-
tatott, mondván, hogy az jó hely 
táborozásra. Még egyszer meg-
kérdeztem most már bátortala-
nul, nem verhetnék-e sátrat 
mégis inkább a selymes pázsi-
ton. A gazda azonban most is a 
senki földjére utalt egy határo-
zott mozdulattal. 

Közjáték: a család egyik 
hölgytagja többféle sütemény-
nyel és teával megrakott tálcá-
val közeledik felém, ringó járás-

sal, majd édes terhét átnyújt ja 
a kerítésen. 

Amikor a gazosban a sátor 
felállításával bajlódtam, az 
egész család a távolból figyelte 
tevékenységemet. Utána átjöt-
tek és nem győzték dicsérni a 
Dubcek hazájából származó sát-
ramat. Átadták ajándékukat: 
egy tál sárgabarackot. Miután 
elmentek, kíváncsiskodó gyer-
kőcök vettek körül, akiktől né-
hány újabb török szót sikerült 
elsajátítanom. 

Már a vacsorámat fogyasztot-
tam, amikor három fiatal férfi 
oldalgott oda, hogy láthassák, 
micsoda szerzet lapul a fűben. A 
legidősebb kilépett a társai kö-
zül és megszólított. Kiderült, 
hogy nyugati országban volt 
vendégmunkás. Mivel megta-
nulta a német nyelvet, gördü-
lékenyebben folyhatott az esz-
mecsere. Beszédéből a „phono" 
szót először nem tudtam mivel 
azonosítani, azután pedig vala-
mi technikai csodára gondoltam. 
Az illető úr, mondanivalóját 
jobban megvilágítandó, úgy tett, 
mintha könyvet lapozgatna, 
majd a fiatalabb társaira muto-
gatott. Végre beugrott a pornó 
szó! Sajnálattal közöltem velük, 
hogy ilyen természetű sajtóter-
mék nincs nálam. Távozásuk 
előtt azonban még számtalan-
szor visszatértek erre a fontos 
témára az igazhívő hitetlen tö-
rökök! 

Éjszakai nyugalom 

Távolabb gazdasági épülete-
ket fedeztem fel. Elballagtam 
odáig. Mosakodni szerettem vol-
na. Miután megértették a szán-
dékomat, bevezettek egy zuha-
nyozóba, ahol hideg víz ugyan 
nem volt, de a forrót bőven on-



sport 
totta a csap. Szép lassan tetőtől 
talpig megmosakodtam, azután 
visszamentem a sátorhoz és nyu-
govóra tértem. 

Már majdnem elbóbiskoltam, 
amikor éles füt ty riasztott fel, 
és a sátor villámzárja magától 
megindult lefelé. Német szava-
kat hallottam, amik azt adták 
hírül, hogy nem kell félnem, 
mert nem banditák jönnek. Egy 
kisfiú feje jelent meg a nyílás-
ban, aki egy tányér piláfot nyo-
mott a kezembe, hogy azt meg 
kell ennem. Megköszöntem, et-
tem belőle és ismét aludni pró-
báltam. Tíz perc elteltével azon-
ban megismétlődött az iménti 
jelenet, melynek főszereplője 
most egy tál hamvas szilva volt. 

Vendégségben 

Másnap reggeli után szedtem 
a sátorfámat és folytattam a ke-
rekezést. Keservesen haladtam 
előre a rossz állapotban levő 
utakon. Némi vigaszt nyújtott, 
hogy imitt-amott lehajolhattam 
egy-egy elszórt pénzdarabért, 
hogy vagyonomat gyarapítsam. 
Ettől a naptól kezdve néha több-
ször is behívtak teára az út 
mentén álló vendéglőkbe, ahol 
alkalmam volt elbeszélgetni a 
helybéliekkel, persze csak 
olyan szinten, ahogy azt a hiá-
nyos török nyelvtudásom en-
gedte. Megkérdeztem, mi végre 
az a töménytelen katona. Mire 
azt a választ kaptam, hogy az 
oszmán birodalmat védik, ami 
valamikor a Duna vonalán is túl 
végződött. A hajdani szép idők 
Dunája nyilván még most is 
kékként él az emlékezetükben! 

Estére lakott területen akar-
tam sátrat verni, de ez többszöri 
próbálkozásom ellenére sem si-
került aznap. Így fordulhatott 

elő, hogy az út szélén egy forrás 
melletti csalitban vettem be ma-
gamat. Már éppen a táborhe-
lyem néztem volna ki, amikor 
egy katonai terepjáró vágódott 
mellém. Fiatal tiszt ugrott ki 
belőle. Barátilag nyújtotta fé-
lém a jobb kezét. A helyzet tisz-
tázása után meghívott egy teára. 
A jármű elment, a tiszt pedig 
a közeli bázisukra kísért. A ka-
puban az őr feszes vigyázba 
vágta magát és jelentett. Fel-
adatul megkapta a biciklim őr-
zését. Ezután a kantinba vonul-
tunk, ahol hasonló korú tisztek 
múlatták az időt. 

Egy katona futólépésben hoz-
ta a teát. Iszogatás közben lel-
kesen éltettük a török-magyar 
barátságot. Később az útitervem 
felől érdeklődtek, majd a török 
emberekről szerették volna hal-
lani a véleményemet. Ebben a 
kérdésben nem tudtam határo-
zottan állást foglalni, mivel még 
igen kevés időt töltöttem a ven-
dégszerető török földön. Amikor 
megpendítettem, hogy szeretnék 
a laktanyában aludni, zavart 
tanácskozás kezdődött. A hely 
szigorúan titkos volta miatt nem 
maradhattam éjszakára. Idő-
közben teljesen sötét lett. TJj 
cimboráim segítettek felverni a 
sátrat egy alkalmas helyen. Az-
után elbúcsúztunk egymástól és 
mindannyian nyugovóra tér-
tünk. 

Irány Isztambul! 

Másnap reggel vettem csak 
észre, hogy eltörött a csomag-
tartó lába. Megijedtem, hogy 
nem tudok segíteni rajta, de 
összedrótoztam, s így használ-
ható lett. Ismét a török aszfal-
ton gurultam, nem tudva még, 
hogy az egyik legnehezebb és 

csöppet sem veszélytelen nap 
áll előttem. Az Isztambulon át 
Ankara felé vezető tranzitúton 
kellet küzdenem a továbbju-
tásért. Ahogy Isztambul felé kö-
zeledtem, hirtelen változás mu-
tatkozott a forgalomban. Hihe-
tetlenül nagy gépkocsifolyamba 
csöppentem, amelyet az idegté-
pő zaj és az oxigénhiány tett 
szinte elviselhetetlenné. Az út-
padka az erőlködő teherautók-
tól úgy nézett ki, mint a kály-
hacső belülről. 

A gépjárművezetők e tájon 
vajmi kevés figyelmet fordíta-
nak az út szélén előre igyek-
vőkre. Könnyen elgyúrhatják 
így az embert! Váratlanul egy 
olyan autó előzött, melynek el-
szabadult a ponyvája. Oldalt le-
begett és szépen belém gaba-
lyodott. Az mentett meg, hogy 
éppen hegymenetben voltunk, 
tehát lassan haladtunk. Így le 
tudtam tenni a lábamat, hogy 
a ponyva ne rántson a kocsik 
közé. A teherautó sofőrje ügyet 
sem vetett a ponyvája kicsapon-
gására; úgy robogott tovább, 
mintha fölösleges tehertől sza-
badult volna meg. 

A kaptatóktól kifáradva, a 
tűző naptól leégve, késő délután 
értem el Isztambul Ataköy ne-
vű külvárosát. Mire elvergőd-
tem a kempingig s ott felver-
tem a sátrat, besötétedett. El-
nyúltam fekhelyemen és hálát 
adtam a sorsnak, hogy szeren-
csésen megúsztam a napot. A 
kempingben 5 amerikai dollár 
fejében tökéletes biztonságban 
érezhettem magamat, hiszen 
fegyveres őrök vigyázták a tá-
borban lakók nyugalmát. 

Folytatása következik 
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hirdetések 
Odaajándékoznám 9 kötetes 

német-magyar szótáramat, 5 kö-
tetes József Attila összes ver-
seit, a Családi jog köteteit, a 
Munka Törvénykönyvének 3 fü-
zetét. Minegyik kiadvány pont-
írásos, akinek szüksége lenne 
rájuk, szívesen elküldöm postán. 
Jelentkezni lehet: Buga László, 
Hajdúnánás, Ady Endre u. 7. 
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* 

Vidéki 40 éves fiatalember 
megismerkedne házasság céljá-
ból korban hozzáillő, gyengén-
látó hölggyel. Jelige: „RÓZSA" 

Gyengénlátó leszázalékolt, el-
vált sorstárs keresi hasonló 
adottságokkal rendelkező sors-
társnő ismeretségét élettársi, 
vagy házzassági kapcsolat cél-
jából. Kora: 56 éves, magassága: 
182 cm. Jelige: „Rossz egyedül" 

Eladó egy számítógép, HO-
MELAB típusú, jó állapotú. Ér-
deklődni lehet a 06 34 69199 sz. 
telefonon, vagy a következő cí-
men: Varga Pálné, 2942 Nagy-
igmánd, Dózsa György u. 22. 

Erdélyi, 42 éves, 165 cm ma-
gas, özvegy, gyengénlátó hölgy 
levelezni óhajtana akár Braille, 
akár síkírásban, 43—50 év kö-
zötti gyengénlátó férfi sorstárs-
sal. Cím: Str. Brasolui Nr. 3. 
sc. ap. 6. TG. MURES, Jud. Mu-
res, Cod: 4300. R.S.R. (Fényké-
pe a szerkesztőségben megte-
kinthető.) 

* 

Eladó kedvezményes áron 26 
db romantikus zongoramű kot-
tája. Ugyancsak eladó egy 28 
soros pontírótábla. Cím: Fehér 
Dezső, Budapest, XX. ker. Ba-
ross utca 47, V. em. 22. Tel.: 
15-82-640. Érdeklődni lehet reg-
gel 9-től, este 8 óráig. 

Eladó egy TESLA 70-es típu-
sú, 2 sebességes, négysávos mo-
no orsós magnó, és egy TESLA 
100-as négysávos sztereó, orsós 
magnó. Érdeklődni lehet du. 13 
órától 19 óráig, a 164-5581-es 
telefonszámon. 

* 

50 éves, alacsony termetű, 
gyengénlátó nő vagyok. Szege-
den élek rokkantnyugdíjasként, 
saját házamban. Keresem azt a 
hasonló korú, gyengénlátó, vagy 
vak sorstársat, aki szintén ma-
gányos, és élettársi kapcsolatra, 
avagy házasságra vágyik. Leve-
leket „Piros rózsa" jeligére a 
szerkesztőségbe kérek. 

* 

34 éves, érettségizett, rende-
zett anyagiak közt élő csökkent-
látó fiatalember keresi nem do-
hányzó, kedves, harmonikus 
életre vágyó lányok ismeretsé-
gét. Jelige: „Egymásért". A le-
veleket a szerkesztőségbe küld-
jék. 
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A SZÁMÍTÁSTECHNIKA ÉLVONALÁBAN 

- Komplex vállalkozások 
- Egyedi szoftverek fejlesztése 
-Távadatátvitéli szoftverek 
-Típus szoftverek készítése 
-Mikro és nagyszámítógépes 

rendszerek fejlesztése és installálása 
- IBM-PC/AT számítógépek értékesítése 

1 év garanciával 
- Mikroszámítógépek szervizelése 
- Szervezés 
- Programozás 
-Adatrögzítés (floppyra is) 
- Számítógépes adatfeldolgozás 

Élelmiszeripari Ügyvitelszervezési és Gépi 
Adatfeldolgozó Vállalat 

Cím: 1111 Budapest, Budafoki út 59. 
Telefon: 852-972 
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BÁRMERRE VISZ ŰTJA-
KEZDJE A SKÁLÁNÁL! 

SZAKÜZLETEI 
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VÁLASZTÉKKAL, AZ ÉLELMISZER, RUHÁZATI 
ÉS VEGYESIPARCIKKEK EGYEDI 
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